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B pabote omnucbIBaeTCs OAMH U3 IyTEH CEMaHTHYECKOM 3BOJIIOLMH NPEAOY/yLIEero BpeMeHH, Ha KOTOPOM
OHO YTPauMBaeT PETPOCIEKTHBHYIO (DyHKIIHIO, COXpaHsst pedepeHIuo k Oyaymemy. Pesynsrarom atoro cra-
HOBHTCS BO3HUKHOBEHHE HOBOTO Oy/yIllero BpeMEHHU U3 CTaporo npeadyayuiero. Takoi mporece MOXHO Ha-
OMI071aTh B UICTOPUHM CIABSIHCKHUX S3BIKOB, B PsiJIe KOTOPBIX OH JOCTHT 3aBEPIIECHUs (CIOBEHCKHI, IIONBCKHUIA,
KalkaBCKoe Hapeune cepOoXopBaTCKOTo sI3bIKa). JJOBOIBHO Oy TUMOM 3T TEHISHIMS OblIa B KJIACCHYECKOIT
Y TIOCTKJIACCHYECKOM JIATBIHK 1 NPHBesia K GOPMHPOBAHHIO HEPETPOCTICKTHBHOTO OYIyIIEro U3 JIaTHHCKOTO
(yTtypanbHOro nepdexra B JaIMaTHHCKOM si3blke. HanpoTuB, HOBoe aHanUTHYECKOE penoyayliee B CTapo-
(paHIly3cKOM, KaK U JpeBHErpedeckoe npeadyayiiee, B MEHbIIEH CTEIICHN IIPOJBHHYIINCE 110 9TOMY IIyTH.
BeposTHEIMH IPUYMHAME TaKOH CEMaHTHYECKOH 3BONIONUH TIPEAOYAYILIEro B JaHHBIX HANOMAaX MOIIH I10-
CIIY)KUTb: METa(OPHUECKOE «HEMEJICHHOEe» yNOTpeOieHne (XapakTepHoe JUlsl JIATHHCKOTO, IpeBHerpeye-
CKOTO, CTapo(paHIly3CKOTr0); KOHBCHIIMOHAIM3ALS OXHON N3 MMIUIMKATyp, BOSHUKAIOIINX B alloJJOCHCe
(‘BBIBOA, ciencTBue’ — ‘ciieioBaHue B Oynmymiem’ — ‘QyTypalbHOCTB’); HEHTpanu3anus npeadyayero
U Tpe3eHca B IPOTACUCEe YCIOBHOH KOHCTPYKIMH (CIaBSIHCKHE A3BIKH M JAThIHb). B CIaBsSHCKHX A3bIKax
TaKOH CEMaHTHYECKOM BOJIFOLMH MOIJIa CIIOCOOCTBOBATh TaKKe aTpHOyTHBHOCTD /-IPUYACTHUS U BIUSHUC
KOHCTPYKIUI THITa bodp + cTpagaTensHOe IpHYacTe.

KirodeBsble ci10Ba: rpaMmaTukaiuzanus QyTypyMma, UTaaHiCKUe A3bIKH, HEMEUICHHOE OyayIuee, mnep-
¢exr, npexdynymiee (Bropoe Oyayluee), peTpOCHeKTHBHOCTb, CIaBIHCKHUE SI3BIKH, YCIOBHBIH IIPOTACHC

FROM RETROSPECTIVE TO PROSPECTIVE:
GRAMMATICALIZATION OF FUTURE ANTERIOR
IN THE LANGUAGES OF EUROPE

Yana A. Pen’kova

Vinogradov Institute of the Russian Language, Russian Academy of Sciences,
Moscow, 119019, Russian Federation; amoena@inbox.ru

The paper deals with one path of the future anterior’s semantic evolution. Following this path, future
anterior loses its retrospective function but preserves future time reference. This results in the formation
of a new future tense from the old future anterior. Such an evolution took place in the history of some Slavic
languages (Slovenian, Polish, Kajkavian dialects). In the Dalmatian language, the original Latin future per-
fect transformed into the non-anterior future. On the contrary, this tendency has not been completed for the
new analytic form in Old French and future anterior in Ancient Greek. The reasons for such semantic evo-
Iution of future anterior in the aforementioned languages might be the following. At some stage, future an-
terior can be used metaphorically as immediate future (attested in Latin, Antient Greek, Old French). Later,
the implicature in apodosis, namely ‘consequence’ — ‘consecution, posteriority in the future’ — ‘predic-
tive future’, conventionalizes, and then future anterior and present neutralize in the conditional protasis (see
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Latin and some Slavic languages). Nominal property of the /-participle and the influence of the construc-
tion bodg + passive participle could have also contributed to this semantic evolution in the Slavic languages.

Keywords: conditional protasis, future anterior (second future), grammaticalization of future, immediate
future, Italic languages, perfect, retrospective, Slavic languages

1. IlpenBapuTebHbIC 3aMeYaAHUS

B HacTosimie# ctarbe IOHAET pedb 0 MPeadyayieM — abCOIIOTHO-OTHOCUTEILHOM BPEMEHH
(8 Tepmunax [Comrie 1985]), 00beqUHSIONIEM TEMIIOPAIBEHYIO U ACTIEKTYaJIbHO-TAKCUCHYIO Ce-
MaHTHKyY. ba3oBoe ynorpetnenne npendy/yIiero cooTBeTCTBYET KOHTEKCTaM ‘TIPEALIeCTBOBAHUS
MOMEHTY pedepeniu B Oymymem’. Ha cTtpykTypHOM ypoBHE npenoOyayluee npecTaBisieT co0oit
KOMOWHAIIMIO TTOKa3aTelel pyTypyma (pedepeHinn Kk OyaymemMy) 1 Takcuca (TpeaieCTBOBAHMS),
cp. npumep u3 Hosebl I. béms:

(1) HEMEUKWHI
Sie rechnen aus, wieviel heute jede Minute tiber die Briicke gehen und wieviel in zehn Jah-
ren iiber die Briicke gegangen sein [WITH.PRE.INF| werden [cTaTh.AUX.FUT.3PL].
‘OHH CYHTAIOT, CKOJIBKO [YeNIOBEK] CerofHs KaXK Iyl MHHYTY MPOXOIUT Yepe3 MOCT U CKOJIBKO
[gemoBek] mpoiigeT "epe3 MOCT [K TOMy BpeMeHH|, kKorga mpoiineT aecsrts et (H. Boll,
,»An der Briicke®).

[TpenOynyiiee B eBpOIEHCKHX S3bIKAX UMEET YHUKAILHOE MTOJIOKEHNE: OHO HAXOIUTCS HA T1e-
peceueHunn 30H nepdekra u Oyaymero. He Bronne nepdekrt n He BronHe QyTypyM, npendymy-
I1ee 0Ka3aJ0Ch B CTOPOHE OT MAarucTpaIbHBIX NCCIEAOBAHUM B 3THX 001acTIX rpammaruku . Vc-
TOYHUKH TPaMMATHKIN3AINN U Iy TH YBOJIOIIH OyIyIero BpEMEHH B SI3bIKaX MHpa MOAPOOHO
onmcaHsl B (pyHIaMeHTadbpHOI padore [Bybee et al. 1994], a Taxke B APYruX HCCIEIOBAHISX,
MOCBSILEHHBIX QyTYpyMy (cM., Hartpumep, [Ultan 1978; Fleischman 1982; Bybee, Pagliuca 1987;
Bybee et al. 1991]), onnako npen0ynyiiee B HIX HE paccMaTpUBaeTCsl. ABTOPBI HelaBHEW KOJI-
nekTuBHOU MOHOTpaduu «Future times. Future tenses» [De Brabanter et al. 2014] Taxke obonum
BHUMAaHHEM 3Ty CTPYKTYpY.

B paborax no nepdekry npendymyiee Taxke cCennaibHO He onuckBaercs. Tak, JI. Anmep-
COH BO BIHSATEIBbHOH cTaTthe 1982 . 3amedaeT JHIIb, 9TO, HApSTy C IUTFOCKBaMIep(EeKToM, OHO
MpeAcTaBIsIeT co00it mepdekt B mupokoM cMmbiciie [Anderson 1982]. B monorpadguu [Dahl 1985]
B pazjiesie, NOCBSIIEHHOM NepeKTy U CBSI3aHHBIM C HUM KaTeropHsM, npeaoyayliee He YIoMH-
Haercsi. OlHaKO KOHTEKCTHI, TUIIMYHBIE JUTs1 0a30Boro yrnorpednenus npeadyaymero («plerfect]
in the future»), Bximouensl B ankety O. Jlans no nepdekry mon mynkramu 82—=88 [Dahl 2000]).
B pabote [Bybee et al. 1994] npenOyaymieMy MOCBSIIIEHO BCETO HECKOIBKO CTPOK, U3 KOTOPBIX
OYEBHUJIHO, YTO OHO TAK)KE MPU3HACTCS MEP(PEKTOM B ITUPOKOM CMBICIIE (B TEPMHUHOJIOTHU aBTOPOB
«anterior»): «Anteriors may occur with past or future tense markingy [Ibid.: 54]. P. Tupodd Taxxe
OIUCHIBAET NMpeAOyayllee B paMKax KaTerOpUH «Anteriorn M IMpoCiIeKUBAET 3aBUCUMOCTh OT OfI-
HOH M3 cTaauii sBoronny nepgexra («present anterior» B TepMUHONIOTHH aBTopa, cM. [ Thieroff
2000]). CortacHO ero BbIBOJIAM, JAOCTHXKECHHE NMEp(EKTOM YEeTBEPTOi HBOIIONNOHHON CTaaNH,
TO €CTh IpEeBpaIlIeHUe eTo B «00BIYHOE) mporesree (general past), 1emaeT HEBO3MOXKHBIM €T0
KOMOMHAIMIO ¢ moka3areieM ¢ytypyma. B monorpaduu B. C. Xpakosckoro [2009] Bropoe Oy-
Jyliee YIIOMHUHAETCs Kak OJHO M3 CPEACTB OCHOBHOTO Takcuca. M. JI. @enoToB OTHOCHUT mpeaody-
Jyliee K pakyabTaTHBHBIM OTHOCUTEIBHO-BPEMEHHBIM II0Ka3aTelsiM, OHH «BCET/a “TIOrpy>KeHbl”
B JIPYT'YIO BUJO-BPEMEHHYIO KOHCTPYKILHMIO, CEMaHTHKa KOTOPOH JOTOJIHUTEIBHO JOKAIN3YET
Bpems orcuera» [Denoros 2012: 325].

! B rpaMMaTUKax CIaBSHCKUX SI3bIKOB IMPEANPUHUMAINCH IONBITKA PACCMaTPUBATh CIAaBSHCKOE MpeEJ-
Oymyiee Kak IPEAIIONoXUTEIbHOE HAaKIOHeHUe. JJaHHBII BOIIPOC — BpeMsI MIIH HAKJIOHEHHE — SIBIISIETCS
YaCTHBIM ClTy4aeM OoJiee MINPOKOi MpobiieMbl MOIAIbHOW pUpoas! GyTypyMma, II03TOMY B HAacTosLIei pa-
00Te MBI €T0 He KacaeMcsl.
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[TmockBaMIepeKTy «IOBE3I0» HAMHOTO OOJbIIe. YOSIUTENIbHbIE TTONBITKYA FTOBOPUTH O ILTIO-
ckBamIepdekre kak 00 oTAeNnbpHOM Kareropuu npennpuanmaiucsk b. Kompu, O. lanewm, /1. B. Cu-
yrHaBoil. b. Kompu HactanBan Ha HEOOXOIMMOCTH pa3elIbHOIO OIMCAHKs COOCTBEHHO nepdekTa
U «a0COIIIOTHO-OTHOCHUTEINIFHBIX)» BpPEMEH (B €ro TEPMHHOJIOTHH), TO €CTh NepeKTa B IPOLIea-
meM u Oymymem [Comrie 1985: 64—82]. 3. lans B moHorpadun 1985 1., 000cHOBBIBas 1ieie-
c000pPa3HOCTh pacCMaTpHUBaTh IUTIOCKBAMITEP(EKT KaK OTACIbHYIO KaTeTOPHIO, HPOHMYECKH Ha-
3BaJ Takol momxon «somewhat a schizophrenic treatment of PLPFCT [plusquamperfect]» [Dahl
1985: 144]. ABtop Hacrosiel paboTsl TpeiaraeT IPUMEHUTh MOJA00HBINA TOJXO/ K aHAJIOTY
irockBamiiepdekra B odnactu Gyrypyma — npendyayiemy. HyTs Ooliee mpUCTaTbHOE BHUMA-
HHE K 3TOH NpoOJIeMaTHKe MMO3BOJISICT OOHAPYKUTH €€ OJMH U3 HCTOYHUKOB I'paMMaTHKaJIH3a-
1uH OyyIero BpeMeHH.

Bo-niepBrix, 3. Jlans, b. Kompu u JI. B. CuunaaBa 000CHOBBIBAIN OTACTHHOE PACCMOTPEHHE
IUTIOCKBAMITEP(EKTa CYIIECTBOBAHUEM SA3BIKOB C IUTFOCKBAMIICP(EKTOM, B KOTOPBIX MEPPEKT ce-
MaHTHUYECKU OKa3bIBACTCSl yTpaueHHbIM: (paHily3ckuid, Hemeukuit [Ibid.], nareiab, naum [Cu-
ynnaBa 2013: 84 u cin.], mansruiickuii [Comrie 1985: 80]. Bo-BTropbIX, B Ha3BaHHBIX paboTax OT-
MeYaJioch CyIeCTBOBAHHE SI3BIKOB, B KOTOPBIX NEPQEKT 1 a0COIMIOTHO-OTHOCUTEIIBHBIE BpeMeHa
MMEIOT pa3Hoe 00pa30BaHKE: CHHTETHYECKHUHN Mep(EKT B SA3BIKE JTyTraH/la U aHAINTHIECKHE TITI0-
ckBammep¢ekt u npendymymee [Comrie 1985: 80]; omuH BcroMoraTenbHBIHN 11aron st 00paso-
BaHU Mep(eKTa B MOPTYTaIbCKOM U J1Ba — JUISI 00pa30BaHUs IUTIOCKBaMIIepdeKTa 1 Ipeadysy-
niero [Comrie 1985: 80]; curyanus, IpsMo MPOTHBOIOJIOKHAS MOCICIHEH, B HIUIIEC U FOKHBIX
HEMEIKHUX JHaJIeKTaX (TOJBKO OIMH BCIIOMOTATENIbHBIH TJIaro B INTFOCKBaMIIep(eKTe B OTIInIne
ot nepdekra [Cuunnasa 2013: 133]). Hakowrer, y mumockBammepdekra oTMedanach BO3SMOXKHOCTh
pa3BHBaTh BTOPHUYHBIE yIIOTpeOICHU, HeXapakTepHble 1 nepgexra [Cuunnasa 2013].

DT xe 000CHOBAaHUSA MOTYT OBITh C YCIIEXOM IPUMEHEHBI HE TOJBKO K IDTFOCKBAMITEP(EKTY,
HO Y K IIpea0yayIieMy BPEMEHHU, KOTOPOE MIPUCYTCTBYET B IVIATOIBHBIX CHCTEMAX MEPEUNCICHHBIX
s3bIKOB. K IIpHBEICHHOMY BBIIIE NIEPEYHIO MOYKHO TaKKe J0OABUTh CHHTETHUECKOE 00pa3oBaHue
npen0y/ayIIero B IATBIHU, OCKCKOM, YMOPCKOM U JIpeBHETPEUECKOM. B ipeBHerpeueckoM Takxe
MO)KHO HaOJTIOaTh HETIOJIHYI0 CHMMETPHIO B 00pa30BaHNy NepdekTa u IurrockBaMnepdexTa, ¢ o-
HOHM CTOPOHBI, ¥ PEI0YTYIIET0, C IPYroi: NepEKT U IUTIOCKBaMIIephEeKT 00pasyroTcsi CHHTETH-
YECKH KaK B aKTUBHOM, TaK M B MEIMOMIACCUBHOM 3aJI0Te, TOra KaK MpeaOyaylnee B aKTHBHOM
3aj0re, B OTIIMYME OT CHHTETHYECKHUX MEAMONACCUBHBIX ()OPM, UMEET TOJIBKO AHAIUTHYECKHE
(hopMBbI (MCKITIOUSHHUSIMU SIBJISIFOTCS IJ1arolibl iotnpt (€0t&®) ‘CTaBUTh, CTOATH U AmOOVIoK®
(tebvn&w) ‘ymupars’) [Cobdonerckuii 2000: 127, 131; CnaBstunckas 2003: 232]. Hekotopsie 10-
TIOJIHUTEINILHBIE apTyMEHTBI MOTYT 1aTh YMOPCKHE CHHTEeTHYeCKHE (yTypasibHble iepdekTs! Ha -/
U Ha -nki, He UMEIOLINE COOTBETCTBUH B 00bIYHOM mepdexre [Buck 1904: 169—173; Conway
1897] (cydhdurc ymOpcekoro ¢ytypansHoTo epdekra -/ aHaIOTHIeH CIaBITHCKOMY IPHIACTHOMY
cy(hHUKCy; O CBSI35X IMPACIaBsSH C MPauTATUHCKAMHE TuIeMeHaMu cM. [ Tpybaues 1982]).

Hapsiny ¢ Beiseiennoi P. Tupoddom 3aK0HOMEPHOCTHIO, COITACHO KOTOPOM MPHUCYTCTBHE / OT-
cytcTBue future anterior B cUCTEME KOPPENUPYET € TeM, HACKOIIBKO Mep(eKT MPOABUHYJICS B CTO-
POHY NpETepuTa, CIEA0BAIO OBl TAKXKE YCMaTPHBATh KOPPEISIMIO MEX Ty IpeaOyIylliuM 1 Ha-
JWYHMEM B SI3bIKE IUIFOCKBaMIIep(eKTa: Mbl €Ba JIM HalJeM B SI3bIKaX MUpPA CHCTEMY, B KOTOPOH
6pLUT0 OBI IpenOyayIee, Ho He ObLI0 OBI TUTFOCKBaMItepdekTa (Kak MBI y)Ke CKa3alld BBIIIE, Mep-
(bexT mpHu STOM MOXET OTCYTCTBOBAaTh). Ilepen HaMu CBOEro poa 4acTHBINA ciydyail yHHBEpca-
nun, chopmynuporantoi emie B 1978 1. P. Yusranom [Ultan 1978: 93]: «Retrospective languages
tend toward finer gradation in the past than in the future and prospective languages tend towards
no or equal gradation»?.

2 «PeTpocCIieKTHBHBIC S3bIKH CKJIOHHBI K 00JIee TOHKOI Ipafaliii B 30HE MPOLIE/IIETo, HeXelH OyayLero,
a MIPOCHEKTHBHBIE SI3BIKM — K PABHO3HAYHOM TPaJIalluyl MIIM BOBCE K OTCYTCTBHUIO TAKOBOID» (TIepeBOJ HAII).
B tepmunonoruu P. Yibrana NpoCcreKTHBHbIE SI3bIKH — T€, JUISl KOTOPBIX IIEPBHYHO IIPOTHBOIOCTABICHNE
«TpouleAlee — HENpOIIe/IIee»; HAPOTHB, B PETPOCHEKTUBHBIX MPOIIE/IIee U HACTOSIIIee He TPOTUBO-
noctasieHs! [Ultan 1978: 83].
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[Ipexae uem mepexonuTh K aHAIN3y KOHKPETHOTO Marepuaa, HECKOIbKO CIOB HY)KHO CKa3aTh
0 CTPYKTypax, KOTOpbIe MBI OTHOCHM K npeadymymemy (future anterior). B Hacrosier padore
paccMaTpHBarOTCsI TOJIBKO KOHCTPYKIMU, CHMMETPHYHBIE Tep(EeKTy, OAHAKO IKE B €BPONEHCKUX
SI3BIKaX B POJIM Ipe 0y IyIero BOBCE HE BCera BhICTyaeT Gy TypaibHbli nepdext. CymecTByoT
1 HE CHMMETpPUYHbIE Tep(eKTy MapruHaIbHBIE KOHCTPYKIMH CO 3HAY€HHEM UMMEHaTHOTO Tpe-
IIECTBOBAHMS, CIIOCOOHBIE COYETATHCS C MOKA3aTeNsIMH OyIymiero. JTo, HapuMep, KOHCTPYK-
U ¢ venir/ acabar de BO QppaHITy3CKOM / ICTIAHCKOM SI3BIKaX M KOHCTPYKIIKS C TIPHJIaraTeIbHBIM
berri(a) ‘HOBBIH, CBEXKUI1, HENABHUI, MOAU(ULMPYIOIUM Mep(EKTUBHOE MPUYACTUE OT CMBbIC-
JIOBOTO TJ1aroJia, B 0acKCKoM si3bike (0 0ackckoit koHcTpyKiuu cM. [Denoros 2012: 330—331]):

(2) BACKCKUH
Galiziako metal jaialdi batetik etorri berri izango [pUXOOUTE.PFV TOJIIBKO YTO OBITH.FUT]
ditugu Aste Nagusian.
‘K [mpazgauky] Acte Harycrna oHM TOJIBKO-TOJILKO NMPUERYT [paan Hac]| ¢ «METaTnIeCKO-
ro» ¢ecrusais B [amicuu’.

Takum 06pa3oM, MBI CKIIOHSEMCS K PEIICHHI0, KOTOPOE aHaJIOTUYHO MpeaiokeHHoMy B [Cu-
gyrHaBa 2013] o oTHOMmICHHUIO K IUTFOcKBaMmiepdekTy. Kak mpenOyayrnee paccMaTpuBaeTcs CTpyK-
Typa, YIOBJIETBOPSIONIAs CIEAYIOMIEMY YCIOBHIO: OHA COAEPKUT MOKa3aTes peepeHIiy K Oy-
JyIIeMy W OKa3aTesly MPEALIeCTBOBAHNS — JIOKAJIM3aLUK CUTYaIlu1 10 MOMEHTa pedepeHnnu
(cp. onuceiBaeMble B [CuunHaBa 2013] cucteMsbl ¢ MOKa3aTeNsIMU PETPOCIEKTHBHOIO CIIBUTA,
B KOTOPBIX IUTIOCKBaMIIEp(HEKT HE SBISETCS IeP(PEKTOM B IIUPOKOM CMBICIIE).

B psize ciaydaeB amst Toro, 4To0bl 0OHAPYKUTH ITOKA3aTeNb Oy/IyIIero B paMKax TeX MIIM HHBIX
CTPYKTYD, IPUXOAUTCS IIPUOETaTh K JAHHBIM TUAXPOHUH. Tak, THaXpOHMYECKH MOXXHO 00OCHOBAaTh
LIENIECO00PAa3HOCTh pacCMaTpPHUBaTh B KAYECTBE MPEAOYAYIIETO CHHTETHIECKUE (DOPMBI, TPAIHIIH-
OHHO TaK)X€ Ha3blBacMble (yTypalbHbIM MEPHEKTOM, B IPEBHEUTATUHCKUX SI3BIKAX: JIATHHCKOM,
ockckoM u ymopckoM. CoracHo uccienoBanuto [Jasanoff 1987], utanuiickuii GyTypanbHbIi nep-
(bexT siBIIsieTCs HOBOOOPAa30BaHHEM, BOSHUKIIIUM Ha OCHOBE CTAapOro (GyTypaibHOro nepgexra —
CTPYKTYPBI, aHAJIOTHYHON JIpEBHErPEYECKOMY Oy/IyIieMy OT OCHOBBI ITep()eKTa ¢ CUTMOH — IToKa-
3aresieM Oymymero BpemeHH. CorIacHO yKa3aHHOMY HCCIIEIOBaHUIO, Py TypabHbIH epeKT B Jia-
THHCKOM, BOIIPEKH TPaJUIMOHHOMY MHEHHIO, BO3BOISIIEMY 3Ty (pOpMy K KOHBIOHKTHBY A0pHCTA,
TOTO YK€ TIPOUCXOKACHUS, UTO U TPEIECKUH, OCKAHCKUN M YMOPCKHIA, TO €CTh BOCXOIHT K (hopMam
CUIMaTH4eCcKoro OyayIiero. Yxe Ha APeBHEUTAIUICKOI TOYBE MEXy OCHOBOH mepdeKTa u cur-
MOMH TOSIBIISIETCS] BCTABHOW TeMaTHYEeCKUH ITacHbIN *i (B IaTHHCKOM) WM *u (B OCKCKOM M yMOp-
ckoM). Takum 00pa3zom, TpeBHEUTANINICKHAE CTPYKTYpPbI, HA CHHXPOHHOM YPOBHE HE CHMMETPHY-
HbIe (hopMam OyITyIIero nepBoro, CiieyeT IpH3HaTh He YeM HHBIM, KaK IPeA0yILyIHM.

OOparenue K MaTepraiaM HCTOPUH CIABIHCKHUX SI3BIKOB C IPHBIICUCHUEM MTapajuiesei u3 paaa
JPYTHX €BPONEHCKHUX SI3BIKOB, B TOM YHCIIE HTATMHCKUX, AT BO3MOKHOCTh TOBOPUTH 00 OHOM
HEYYTEHHOM HCTOYHMKE MpaMMaTHKAIM3AIIK OydyIero BpeMeHn — Mpea0yaymeM, 00aaromem
HU3KOH 4aCTOTHOCTBIO B y3yCe, HO IIPU 3TOM JIOBOJIBHO HIMPOKO MPEACTABICHHOM B IVIarOJIbHBIX
cUCTeMax eBpOIeHCKuX s3bIkoB. OHaKo mpenlyayliee He SBISETCS NCKIIOUYUTEIBHO eBpOMe-
CKHUM SIBJIEHHEM — OHO TIPHCYTCTBYET TAKXKE B INIArOJIBHBIX CUCTEMAaX psijia KaBKa3CKUX S3BIKOB
(mampumep, B aryinbckoM [Maticak, Mepmanosa 2003], 6arsamiackom [Maticak 2001: 285]), B ce-
MHUTCKHX (HanpumMep, ManbTriickoM [Comrie 1985]), B yanmbsrckom keaya [Weber 1989: 108], B He-
KOTOPBIX sI3bIKax OaHTy (Harmpumep, gyranaa [Comrie 1985], roxkusbiii coto [Erhard Voeltz 2005:
8]), 3yny [Grout 1859: 164] u, HECOMHEHHO, OyeT OOHAPYKEHO U B PsIIIC IPYTHX.

2. CemaHTHKA npeadyayuiero

Bcenen 3a BmusarensHoi pabotoit X. Paiixen6axa [Reichenbach 1947: 287—298], npenOymy-
IIee paccMaTpUBaeTCsl OOBIYHO KaK TPAaHCHIO3UNUS NepdekTa B IIaH OyayIiero, a ero 3Ha4eHue
MIPU3HAETCS YACTO KOMITO3UIIMOHABHBIM: Pe3yJIbTATUBHOCTH B OyAyIeM / IpeIecTBOBaHUe
B Oymymem, cp. npumep u3 [Comrie 1985: 71]:
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(3) AHIIMIACKUN
John will have finished his manuscript by tomorrow.
¢ JI>KOH 3aKOHYHT PYKOIHCH K 3aBTPAIIHEMY JHIO .

YyTs GoJiee mprcTalbHBINA B3IV Ha CEMAHTHKY ITPEA0y/IyIIero O3BOMISET YBUIETD IIMPOKUH
CIEKTp BTOPUUYHBIX YHOTpeOneHNH. THIIOIOTHYECKN YHUBEPCAIBHONH OCOOEHHOCTBIO SIBISIETCS
pa3BUTHE «IMUCTEMUUYECKUX» yNOTPEOIeHNUI, B KOTOPBIX Mpen0yayIiee BoIpaXKaeT MPEIoo-
JKEHHE 0 HEKOTOPOM COOBITHH B mponutoM. OCHOBaHUAMH ISl TOTO MOXKET CIYXKHTh KaK JIOTH-
4eCcKoe YMO3aKIIoUeHUe, — TOra Mpeadyayiee HMeeT Pe3yMIITHBHYIO HHTEPIIPETalHIo, — TaK
Y BBIBOJI HA OCHOBAHWY CHTYalllH, HAOF0aeMOl TOBOPSIIIINM, — TOT/Ia IIepel HAMH HH(EPEHTHB,
Cp. COOTBETCTBYIOIINE TPUMEPHI U3 CEPOOXOPBATCKOTO M OONTapcKoro:

(4) cepsoxOPBATCKUIM [CreBanoBuh 1986: 630—631]
1o ceoj npunuyu ouhe je 2. Ceemuh yzeo u3 ncarmupa.
‘BeposiTHo, rocniogus CBetrny B35 310 u3 IlcanTteipn’.

(5) sBonrapckuii [Auppeituns 1978: 179]
Hukxoii ne ce obaou. — Ax, we e 6szan!
‘HuxTo He oTBeuaeT. — AX, HaBepHOe, OH yoexkau!’ (M. Ba3os).

Takue snucremMuueckue ynoTpeoneHns mpeadyayero MOKHO BCTPETHTh HE TOJIBKO B OOJb-
IIMHCTBE €BPONEHCKUX S3BIKOB (OJHUM M3 HCKIIIOUEHUH SABIAETCA, MOXKATyH, aHIIUHCKHI),
HO M 3a npenenamu EBpomnsl: Hanpumep, B arynbckoM [Maiicak, MepaanoBa 2003] u B yanbsr-
ckoM keuya [Weber 1989: 109]. HexoTtopble rpaMMaTHKH €BPOIICHCKUX SI3BIKOB OTMEYAIOT, YTO
MMEHHO OCIIEAHNE — 3ITUCTEMUYECKUE YIOTpeOIeHNsI — B OOJIbIIEH CTENICHN XapaKTePHBI IS
XKHUBOH peun. Tak, kK mpuMepy, B COBpeMeHHBIX HemerkoM [ Vater 1975], dpaniy3ckom [Ilumosa
2014], an6anckom [Duchet 1995: 273].

Pexxe y npenOyayiiero pUKCHUpYIOTCS U ApyTrye, MeHee YHUBEPCaIbHbIE YIIOTPEOICHUS:

— ynoTpeOJeHus], XapaKTepHbIe [Tl KOCBEHHBIX HAKJIOHEHMIT; cp. QyHKIMOHANbHOE CONu-
JKEHHE ¢ KOHBIOHKTHBOM Iep(eKTa B 3aBUCHMBIX KJIay3ax, KOTOPOE NUMEJIO MECTO B JIATHIHU
Y TIOCITYXXHJIO OCHOBOH 1715 ()OPMHUPOBaHMS OyIyIeTo BpeMEeHH KOHBIOHKTHBA B TOPTYTalb-
CKOM W B UCTIAaHCKOM si3bIkax [Fleischman 1982: 137];

— MeJUATHBHBIE YIIOTPEOIEHNUs, OTMEUCHHBIE, K IPUMEPY, B COBPEMEHHOM MOPTYyTallb-
ckoM [Duarte 2010] u coBpemenHoM anbanckoM [Mopo3zosa 2016];

— aIMHMPAaTHBHBIE YIOTPEeOJICHNs, KOTOPhIE MOXKHO HalTH B cTapo(paHIly3cKOM (IIPHMEpHI
cM. [Yvon 1922: 424—431], cM. Takxke HIKE), COBPEMEHHOM (DPaHITy3CKOM (CM. IPUMEPEI
B [Gamillscheg 1957]) u anbanckom [Buchholz, Fiedler 1987: 147].

Bce 310 0€3yCcI0BHO 3aCiTyKHBAET OTAEIBHOTO PACCMOTPEHUS], HEBO3MOXKHOTO B paMKax JaH-
HOM CcTaThu.

[penOynyiee MoXeT TakKe YHOTPeOIAThCS A1l 0003HAYEHHS PEaJIbHOTO YCIOBHS B YCJI0B-
HOM nportacuce’. Takoe ynorpeOiieHre BCTpeyaeTcs Kak B S3bIKaX, MIMEIONINX B CHCTEME HaKJIO-
HEHUI KOHBIOHKTHB, TAaK)KE€ BO3MOXKHBIM B yCIOBHOM IPOTAacHCe, TaK U B sA3bIKaX 0€3 KOHBIOH-
ktuBa. K mepBBIM OTHOCSTCS WTANANHCKUE: JIATHHCKAH, OCKCKAHN, YMOPCKHIL; KO BTOPBIM — CJIa-
BSHCKIIE: CTapOCIIaBIHCKUHN, APEBHEPYCCKUH, APEBHEUCIICKUH, JINTEPaTyPHBIA cepOOXOpBaTCKHUiA,
a TaKkKe KalikaBCKHUE U YaKaBCKHE TOBOPHI (JUTsI MHOTHX 3aI1aIHOCBPOIEHCKIX SI3BIKOB TaKOE yIIO-
TpebieHne mpea0yayIero HerpaMMaTHIHO), Cp. HEKOTOPBIE MPUMEPHI:

(6) narunckuit [Ernout, Thomas 1972: 375]
Si hunc librum legeris [4uTaTh.PRE.FUT.2SG|, laetabor.
‘Ecnu 3Ty KHUTY mpo4uTaenb, 1 mopaayiocs’ (Cic. Rep. 2: 42).

3 [Ipuuem He 003aTeNBHO TOJIBKO [T 0003HAYEHHS IPEIIIECTBOBAHUS MOCBUTKH. Tak, hopmbl mpendyny-
ILIEr0 OT IJIarojioB HECOBEPIICHHOTO BHa B CEpOOXOPBATCKOM SI3bIKE MOTYT HA3bIBaTh CUTYAIHIO B POTa-
crce, ONHOBPEMEHHYIO cUTyanuu B anojocuce [CreBanoBuh 1986: 682—683].
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(7) ymepckuii [Buck 1904: 263]
Sue muieto [11ryMeTh.PRF.PTCP] fust [ObITh.PRE.FUT.3SG], ote pisi arsir andersesust [npepbi-
BaTh.PRE.FUT.3SG|, disleralinsust [ nenatb.He/IciCTBUTEILHBIM. PRE.FUT.3SG].
‘Eciii BOBHMKHET IIYM HJIHM KTO-THOO IIEpEMOHHUIO MpepBeT, [0HA| cAesaeTcsl Hemeii-
CTBHUTEJILHOM .

(8) CEPBOXOPBATCKMUI [3eHuyk u 1p. 1986: 268]
Axo Gyoeme [ObITh.AUX.FUT.2PL] Maps/bueo padunu [paboTats.PTCP], 1eno heme nonosicumu
ucnume.
‘Ecnu [BbI] OyaeTe npuiexHo padoTaTh, XOPOLIO CAAAUTE K3aMEHBI .

(9) cTAPOCHABSIHCKMI [AX]
awe eproxu Gydem [OBITH.AUX.FUT.3SG| cbmeopuns [COBEPIIUTH.PTCP], omnycmsamcs emy.
‘Ecnu [0H] Tpexu coBepILIMJI / COBEPIIHUT, [To oHH] OymyT otmymens!’ (Maxk. 5, 15).

(10) npEBHEYEHICKHM [Gebauer 1958: 426]
ac zrno zitné v zemi umrlo [ymepetb.PTCP| nebude [ObITh.AUX.FUT.3SG], to samo ostane,
pak-li umrlo [ymepets.PTCP] bude [ObITh.AUX.FUT.3SG], mnohy plod prinese.
‘Ecim nueHnYHOE 3epHO, IIaB B 3eMJIIO, HE YMPET, TO OCTaHETCs OJHO, €CIIH YMPET, IPH-
HeceT MHoro Tioaa’ (Jan. 12, 24 EZ)*.

3. IlyTn ceMaHTH4YeCKO IBOJIIOIUM NPeadyayLero

Cynpb6a npenOyayiiero B HCTOPUH 3alaJHO- M IOT03amagHOCIaBIHCKHX SI3BIKOB (IpeBHE-
YEIICKOM, MOJBCKOM, CIIOBEHCKOM, KaHKaBCKUX IHAJeKTaX CepOOXOpPBATCKOTO S3bIKA) CBA3aHA
C yTpaToil TaKCUCHOHN (PYHKIMHU MPEANIeCTBOBAaHUA (PETPOCIIEKTUBHOCTH B OyAyIIeM) U €To II0-
cIIeyIONIel HBOIONMEH B OOBIYHOE HEPETPOCIIEKTHUBHOE OyayIee. ITOT MPOIECC TOCTUT CBO-
€ro 3aBeplICHHs B CJIOBEHCKOM, KailKkaBCKOM HapeuuH cepOOXOPBaTCKOrO SI3bIKa, B MOJIBCKOM —
BHJIUMO, €I JI0 SMOXM MepBbiX namsaTHUKOB [Dhugosz-Kurczabova, Dubisz 2003: 310]. Ta-
KOBa K€ U CyAb0a JIATHHCKOrO NpeAOyayNIero B JaJMaTHHCKOM SA3bIKE, HAXOAUBILEMCS B JIIOXY
CpeHeBEeKOBbS B TECHOM KOHTAKTE C FOr03ara{HOCIaBIHCKIMH S3BIKAMH, PacIPOCTPaHEHHBIMH
B Jlaimmarim. 3eck cTpyKTypa, BOCXOAIIAs K JJaTHHCKOMY futurum exactum, Takxe craja 0ObId-
HBIM HEpeTPOCIIeKTUBHBIM Oyayium [Bypcese 1952: 191; Holtus et al. 1989: 523]5:

(11) nart. cantavero [11eTh.PRE.FUT.1SG]| — nanmar. kantudra [netb.FUT.1SG]

[oneckoe Oymyniee BpeMs ¢ /-IpUYaCTHEM [VIaroJIOB HECOBEPILICHHOIO BU/IA, B CBOIO OYepe.b
BOCXOZAIIEE K MPenOyIyeMy, HOCTyKIIO0 TakKe MOAETBIO I 00pa3oBaHus HOBOH (opMEI y-
TypyMa — BO3MOXHO, TaKXKe Ha OCHOBE IPEeIOyIyIero — B COBPEMEHHOM BUJIIMOBCKOM SI3bIKE®,
HCIBITHIBAIOIIEM CHJIBHOE MMOJIbcKOe BiusiHue [Andrason 2016: 11], cp. hopmy npendymyiiero,
00pazyIonyrocs aHaJIOTHYHO COOTBETCTBYIOIIEH CTPYKType B HEMELIKOM sI3bIKe har wyt gymaht
hon ‘OykB. oH Oyner cnenaBmuM (cp. aHn. he will have done)’ n ¢popmy Tak Ha3pIBaeMOro Tpe-
TbEro OymyIiero har wyt gymaht ‘oH cuenaer/OyneT nenarh’, IpeACTaBISIONIEro co0oi yceueH-
HBI BapHaHT (PyTypassHOTO IepdekTa, CTPYKTypHO aHAIOTUIHEIH ONbCKOMY /-QyTypyMy THIIa
bedzie robit ‘Gyner nemnats’.

He Tonbko ciaBsHCKHE, HO M JIATHHCKHUE, IPEBHErpEeYecKue, CTapoppaHIly3cKUe, CTapOHTa-
JBAHCKHE UCTOUYHUKH (cM. 0 mocienuux [Rohlfs 1949: 385—387]) Takke CBUACTEILCTBYIOT

4 CunopanbHblid iepeon. Cp. B nat. gopmsl futurum exactum: nisi granum frumenti cadens in terram
mortuum fuerit ipsum solum manet si autem mortuum fuerit multum fructum adfert (lo. 12, 24).

5 PyaumeHnTsl 1ogo0Horo ynorpedieHus orMedeHsl B quanekrax Osxuoii Mramuu [Fleischman 1982: 34].

¢ TepmaHCKuil A3bIK (TOUHAsI TeHETHYECKAs KIAacCU(UKaLUS CIIOpHA), KOTOPBIH pacrpocTpaHeH B Maoii
[Nonbme n HaXoMUTCS MOX YTPO30ii NCYE3HOBEHMS, CM. TToapooOHee [Andrason 2016].
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0 (YHKIIOHATIBHOM JIpetide mpea0yayIero Mo HalpaBIeHHIO K HEpeTPOCIEKTHBHOMY OyayIiemy.
OnHako 3Ta TEH/AEHIUS B JJAHHBIX UIMOMAaX TaK U HE JOCTHUIJIA 3aBEPIICHUS.

B nmarnHCcKOM HMeno MecTo ocoboe mosThdeckoe ynorpednenue futurum exactum B 3Haue-
HuM futurum primum, oTHaKo Takasi CHHOHMMHUS ObUIa BO3MOXKHA HE TOJIBKO B TIOATHYECKOM TEK-
cte. JlaTHHCKHE IPIMEPHI MOXKHO Pa3[elUTh Ha [[Ba THIA: 1) HeMeaIeHHoe Oyayinee, cM. (12),
1 2) NpeJUKTHBHOe Oyayluee/ Ipyriue CEeMaHTUYECKNUE PasHOBHIAHOCTH (yTypyma, HE CBSI3aH-
HBIE C HEMEIJICHHBIM CIIeIOBaHUEM 32 MOMEHTOM pedepeHiyH, cM. (13) (B TaTHHCKUX pUMepax
¢dop™mbI 1-T0 JMIIAa MOTYT OBITh HHTEPIPETUPOBAHBI KAK BBIPAXKAIOLINE HAMEPEHUE).

JiatuHCKU [Ernout, Thomas 1972; PROIEL]
(12) a. Rape me, quid cessas? — Fecero [nenars.PRE.FUT.1SG].
‘Bospmu MeHs, uto meunib? — (Hememnenno) caenaro’ (Cic., At. 3, 19, 1).

b. Simo progreditur intus; concessero [yxonuTb.PREFUT.1SG].
‘CHMOH BXOJHT CIOfIa; ceiyac xe ynaiasioch’ (Pl. Mo. 687).

(13) a. Reliqua exspectate; vos invitos vincere coegero [3aCTaBUTh.PRE.FUT.1SG].
‘[Tomoxure; Bac MpoTHB Bonu nmobenuth 3actaBiaio’ (Cael. ap. Cic. Fa §, 12, 2).

b. ego certe meum rei publicae atque imperatori officium praestitero [MCTIOTHATH. PRE.FUT. 1SG].

‘5, BO BCSIKOM ciTydae, MO JIONT TOCyIapCTBa U MojiKkoBoana ucmoJHio’ (Caes. Gal.
4.25.3).

Takwue >xe aBa TMNA yNoTpeOICHUI XapakTepHbl U IS CTapopaHIy3CKOTO Ipea0ymyIiero,
cp. (14) u (15):

CTAPO®PAHITY3CKMI’ [Gamillscheg 1957: 420]

(14) Se riens li dites, que ne soit a plaisir, sanz deffier vous aura [mmMeTs.AUX.FUT.3SG] fot ocis
[y6uts.PTCP].
‘Ecnu [BbI| 4yTOo-HHOYIb €My CKa)KeTe, 4TO He ObUIO ObI IPHUATHO, Oe3 omaceHuil [oH| Bac
cpasy e yober’ (R. Cambrai 8320).

(15) a. Le pays auront [uMeTb.AUX.FUT.3PL| confondu [3axBaTtuTh.PTCP], les chasteaux ars
[cxedn.PTCP], prise [B3STb.PTCP] la preie, se il mout tost ne’s en enveie.
‘[Onu] 3eMITI0 3aXBaTHT, 3aMKH COKI'YT, BO3BMYT OOBIUY, €CIIM OH HEMEIJICHHO HE TI0-
nuieT ux [noakperuienue]’ (Troie 926).

b. Et m’amie me renderez, don t tante peine avrai [MMeTh.AUX.FUT.1SG] soferte [cTpanath.
PTCP].
‘U [BBI| MOIO TTOIPYTY MHE BEPHETE, M3-3a KOTOPOIl CTONBKO OOIH [51] BHICTPaAAI0 / 101-
’KeH Oyay BbIcTpaaaTh/BbicTpanan’® (Perceval, 33027).

OnHako B cTapodpaHIly3cKHX TEKCTaX TaKHe YINOTpeOneHus npen0yaylero He sSBIsoTCs oc-
HOBHBIMU. ComiacHo uccienoBanuio [Yvon 1922: 424—431], THOUYHBIMU, HATPOTUB, SBIISIFOTCS
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX MPEAOYAyIee CIYKHUT SKCIIPECCUBHBIM MM JaXXe aIMHPATHBHBIM IIep-
(hexToM, 00BIIHO B HTEepaTHBHBIX (18), AypaTHBHBIX KOHTEKCTaX (20), KOHTEKCTaX MHO)KECTBEH-
HOCTH 00BekTOB (16) mmm ¢ Mapkepamu nHTeHCHpUKaun Tuna tant (17).

CTAPO®PAHITY3CKUM [Gamillscheg 1957: 420]
(16) Mult larges terres de vos avrai [AMeTb.AUX.FUT. 1SG] conquises® [3aBoeBaTh.PTCP].
{Peup Ha cMepTHOM oztpe.} ‘CToNIbKO OOIIMPHBIX 3eMenb Balux [] 3aBoeBaa’ (Rol., 2351).

7 ABrop Onmaromaput A. JlaBpeHThEBa 3a TOMOIIE B IEPEBOAE CTAPOPPAHITY3CKUX TPUMEPOB.
§ B 1aHHOM KOHTEKCTE Tak)Ke He MCKJIIoueHa nepdexTHas MHTeprpeTanus npeaoyayIero, cp. HpuMepsl
(16)—(20).

9 B [Fonagy 1999: 18] ynorpebienne npendyayiero paccMaTpuBaeTcst Kak Metahopuueckoe BMECTO 00bI4-
Horo nepdexTa, Takast 3aMeHa 00bSCHSIETCS SBUICHIIANBHOI nucTaHnuei (evidential distance).
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(17) Dieus te doinst mariment, Tant aras [AMeTb.AUX.FUT.2SG] hui parlé [rOBOpUTEL.PTCP] envers
moi laidement.
‘bor Te0s mycTh HakaxeT (OyKB. JaCT CTpaJlaHKe); TaK [ThI| ceiiuac rOBOPHJII CO MHO¥ Tpy0o0’
(Aiol, 8998.).

(18) Tybert, Dieus t envoit marement, Que mult m’avra [AMeTb.AUX.FUT.2SG] hui ranponné [OUTb.
PTCP].
‘Tubept, bor na momnuter Tebe Haka3zaHue [3a TO], 4TO Tak [ThI] MeHs ceituac 6ua’ (Ren.,
20641; M., XIII, 151).

(19) He, fils de treue com m’avras [MMeTb.AUX.FUT.2SG] hui penie [My4uTh.PTCP].
‘DX, CBIH CBUHBH, KaK THI MeHs ceropHs 3amyum!’ (Garin le Lorrain.).

(20) Sim’en dites la vérité, Car mult i arai [nMeTb.AUX.FUT.1SG] bien pensé [ xymaTs.PTCP].
‘Tak ckaxxute MHE 00 3TOM MpaBy, Beab [s1] cTonbko 00 3ToM ayman’ (Blancand., 71).

B crapodpaniysckom ¢yTypaibHble YyIOTPeOICHUs MPen0yayIero MOIH HOSBUTHCS KaK
HE3aBHCHMO, TaK M I10J] JATHHCKUM BiusiHUEM. Pacummpenune cdepsl ynorpednenus npenoymy-
IIE€r0, UMEBIIIEE MECTO B MTOCTKIACCHYECKOMN JIATBIHHU, MOIJIO €Ile B OONBIIEH CTeIIeHH MOBINATH
1 Ha CIaBSHCKUH (yTypanbHBII Tep(EeKT, HOCKOIBKY I'paMMaTHKAIH3aLus (FIIH OILyTHMAas TeH-
JICHIINS K TaKOBOM) mepudpaszsl bodp + [-ipryacTre B KauecTBEe HEPETPOCTIEKTUBHOTO OyIyIIiero
YAUBHUTEIBHBIM 00Pa30M OIpaHMYMBACTCS TEMH CIIABSHCKUMU S3bIKAMH, KOTOPBIE OTHOCATCS K Pax
Slavia Latina (qpeBHeUYeNICKUii, TONBCKUH, CIIOBEHCKUH, YaKaBCKHE M KailKaBCKHE JTHUAJIEKThI
cepOOXOPBATCKOr0, YKPAauHCKHE ITUANICKTHI ["anuiiuy u pyCHHCKUH — OYEBHIHO, YXKE Omocpe-
JIOBaHHO, Yepe3 MOoNbCKU, cM. Taxke [[lernpkoBa 2017]). OToMy Mormia criocodcTBOBaTh (yHK-
IMOHATIbHAS OJIN30CTh MPEAOYAYIIETO B CIABIHCKHUX A3BIKAX M B JIATHIHU: YaIlle BCETO B JAHHBIX
uAnOMax BTopoe Oyayliee BCTpedaeTcs B yCIOBHOM mportacuce. Tak, B Tekctax Hooro 3aBera
Bymnbrars! (o ganueiv [PROIEL]) nonoBuHa Beex ynorpedienuii npendyaymero B 1 1. ex. 4.
(uKcupyercs B IPUIATOUYHBIX YCIOBHSL.

B npeBHerpeueckoM si3bIke npenlyayliee, KpaitHe pefko yHnoTpednseMoe B TEKCTax, MOIIIO
Takke 0003HaYaTh NpeaukTuBHOE ' (22) win HeMemieHHoe Oymyee (21):

JIPEBHETPEUECKUM [[Mattiae 1837: 726; Caragounis 2004: 272]
(21) a. Tiydap momoet, Opdle, Ko Tenpdietal [aenarb.PREFUT.3SG.MED].
{B KOHTEKCTE pedb UICT O TOM, BCEr/a JI OOTH MODKHBI UCIIOTIHATE KEJIaHUs JIFOICH }
“Yro xe [0or] caenaer? Ckaxw, u (ToTuac) Oynet ucmoianeHno’ (Arist. Plut. 1027).

b. dpo tadto moovviev UGV €000 Apiaiog dgpeotiEet [YHTH.PREFUT.3SG] dote ¢ihog
MUV 000&ic AEAEIWETAL [0CTABATHCS. PRE.FUT.3SG.MED].
‘Ecnu 310 caemaem MBI, TOT9ac ApHdi yAaJMTCs, TaK YTO HU OJHOTO Apyra Ham [He]
ocranercs’ (Xen. Anab. 11.4.5).

(22) mpoioyduevol 8¢ Emayyeilace thde, MG meicovTai e dyopt OVOEV Sl TV ATOGTAGLY, 0VOE
o1 obte TA ipd 0VTE TA 10100 EUTETPIGETHL [CKEUD.PRE.FUT.3SG.MED], 000¢ Pradtepov
gEovol ovdev 1) mpdtepov giyov [PROIEL].

‘...4T0 [He] MOoCTPaJaroT U3-3a BOCCTAHHS HU OHHM CaMU, HU WX CBSIICHHBIC XPaMbl, HU JKH-
numia [He] OyayT coMKeHbI, HU OoJiee )KeCTOKoe o0palieHrue OHU OyIyT UMETh, HEXETH
npexae umenu’ (Herodotus 6, 9).

Kak ormeuaer ,}1 B. CI/IHI/IHaBa, AHAJIOTMYHBIC KOHTCKCTYaJIbHbIC CCMAHTUYCCKUEC HApAllICHUA —
MOMCHTAJIbHOCTb, HEMCAJICHHOCTDb CJICJOBAHUSA — MOIYT OBITh XapaKTCPHBI B PAAC A3BIKOB HJISL

10 [TIpuBOAATCS AaHHBIE TOIBKO A1 (hopM 1-T0 MuIa, Tak Kak OCTanbHbIE (POPMBI OMOHUMHUYHBI JIATHHCKOMY
nepdexTy KOHBIOHKTHBA.

1 TIo oTHOLIEHUIO K TIpUMEpY (22) HeNb3s FOBOPUTH O IPEAUKTUBHOM 3HAYEHUH B YUCTOM BHUJE, IparMa-
THYeCKH QyTypyM 37ech BEIpaXkaeT TakKe OOeIanue.
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urockBaMmepdekra. Takoe yrmorpedieHne THITMYIHO A TUTFOCKBaMIIepQeKTa ¢ a0pHCTOM BCIIOMO-
raTe’bHOrO [Maroia B POMaHCKUX S3bIKaX, ¢p. mpuMmepsl u3 [Cuunnara 2013: 65—69] co cepukoit
Ha [Bertinetto 1987]. Takas »ke 0COOEHHOCTb OTMeUaeTCsl U VISl IUIFOCKBaMIIep(eKTa B HEMEIIKOM
S3BIKE, CP. IpUMeEp, MpuBoaUMBbI B [Crunnaa 2013: 65—69] co cepikoii Ha [[Henpensc 1970: 102]:

(23) HEMELKUI
Sobald der Kardinal des Vorgangs inne wurde, war er aus der Karosse gesprungen.
‘EnBa xapauHan y3HaI 00 3TOM COOBITHH, OH BBINPBITHYJ U3 Kapetsl’ (H. Mann, ,,Das
Wunderbare und andere Novellen®).

4. Bo3Mo:xHbIE 00LSICHEHUS

4.1. B mpuBeIeHHBIX BHIIIE IPAMEpax TUMA 1, Cyns o BceMy, pezicTaBlIeH MeTadopuiecKHii
nepexon: n300paxeHne HEKOTOPOH Oy/ylei CUTyalny Kak yxKe IOCTHIIIeH pe3yibTrara (Cp. B co-
BpeMeHHOM pa3roBopHoM ynorpebnenuu [HKPS]: Hy, s nowen, desouxu, — crasan Anexc u no-
wen [Bacummii AkceHoB. HoBbrii cnanoctHslii crib (2005)]). Ta ke meTadopa 1exur B OCHOBE
MMITEpaTUBHBIX yIOTpeOIeHIH (opM MPOIIEAIIero BpeMeHH! COBEPIIEHHOTO BH/Ia B COBDEMEHHOM
pycckoMm s3sike (cp. Kyoda? — cnpocun usgosuux. — Ilowen npsawo! (H. B. Toroms, «Hocy), cm.
[Kaszes 2007: 104]. Takoit HeMe J € HHBI 1 UMIIEPaTUB OTPaHUYCH KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX
MPEAIoNaraeTcs TOJIbKO HEMEIJICHHOE CIIONHEHNE OO0y KACHHSL.

B monorpaguu [Bybee et al. 1994: 95] onucanbl OU3Kkue CIy4ad, B KOTOPBIX Mep(EKTUBBI
MOT'YT MMETh HHTEPIIPETalnIO HeMeIeHHOTo Oynyiero (abxasckui, GaifHuHr). Takoii sxe npu-
POIBI yIOTpEOICHHS a0PHCTa B 3HAYCHUH HEMeUIEHHOTO Oyaymiero B anbanckoM [Duchet 1995:
264—265], arynbCcKOM M YOMHCKOM SI3BIKaX (B KOHTEKCTaX mpenymnpexaeans) [Maiicak 2016:
328—329]. Emre Onmxe K HalllUM IIPUMEpaM OKa3bIBAIOTCS OMMCAHHBIC B A3BIKE CECOTO CITydan
TaKO# K€ TPAHCMO3MLMK NepeKTa CO BCIIOMOTraTeIbHBIM IVIaroJIoM ‘MITH — B HEMEUICHHOE
oynyiee (24) u nepdexTa Co BCIIOMOTaTeIbHBIM IJIaroJIoM ‘TIPUHATH’ — B BO3MOXHOE OymyIiee
(25) [Erhard Voeltz 2005: 9].

CECOTO
24) ke ile g(o) reka

A UATU.PRF K KYyIIUTh

S xymmio® (HemeuIeHHOe Oymyee).
(25) ke tlile g(o) rek

1 NPUUTU.PRF K KyIUTb

51 xkymmio’ (BeposiTHOE Oyy1iee).

JIoBONIbHO peryisipHas 0COOCHHOCTH nepdekra u nepdhexkTuBa 0003HaAYATH HEMEITICHHOE HIIH
Omrokaiiiee OyayIee, MOJTHOCTHIO HITH YaCTUIHO TPaMMaTHKATM30BaHHAS B PAJIC S3BIKOB OaHTY,
onuckiBaeTcs Takxke B [Nurse 2008: 163].

B nmanbHeiiemM B pomecc CeMaHTHUECKOro apeiida mpeadyayiero B CTOPOHy «OOBIYHOTO
HEPETPOCHEKTUBHOTO Oy/IyIero MOIJIM BOBJICKATHCS M IPYTHe KOHTEKCTHI (TUIMA 2 U3 MPEIbILy-
IIETO pa3felia), He CBS3aHHBIE C HEMEAJIEHHBIM CIICIOBAaHHEM COOBITHS 32 MOMEHTOM pede-
PCHIIUU B OyayIIeM.

4.2. OHaKoO TaKoM CEMaHTHUYECKUH «IEPEeBEPTHIID (OT MPEANIECTBOBAHMS K CIIEIOBAHHIO)
MOXXHO OOBSCHUTH 1 METOHUMHYECKH: B YIIOTPEOJICHNAX B allOOCHCE TIPOUCXOIUT KOHBEHIIH-
OHAJIM3aLNs UMILUTHKATyPHI ‘BBIBOI, CIICACTBHE — ‘clie0BaHME B OyaymieM’ — ‘(yTypaabHOCTD’
(aa cnaBsHcKoM Matepuaie cM. [[lenskoBa 2014; 2016; 2017]). [Ipudem nanHoe 0OBsICHEHHE TIPH-
MEHUMO KaK K KOHTEKCTaM Tuma 1, Tak u 2.

B ynorpebnenusix mogoO6HOro posaa, mo-BUANMOMY, MOXKET MPOUCXOANTH KOHBEHIIMOHAIH-
3anusi MMINIMKATYPBI, TTOCKOJIBKY CIIEICTBHE MM BHIBOJ HEM30EKHO CIEIYeT U3 CUTyalluu
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W 3a CHUTyaluei, 0003HaYeHHOW B MPUAATOYHOM INPEAJIOKCHUH, M MOXKET HauyaTh BOCIPHHH-
MaTbCs HE TOJBKO KaK JIOTHYECKH CIeayIolee, HO KaKk XpOHOJIOTHYECKH nocienyromee. Kak n3-
BECTHO, MIMEHHO B yIOTPEOJICHUSAX B TIIABHOMW, a HE MPUIATOUYHON YaCTH CKIOHHBI MOSBIIATHCS
uaHOBanuu [Bybee 1998: 263]. HekoTopoe MpoABIKEHIE BTOPOTO OYAYHIETo MO 3TOMY ITyTH
MOXXHO HalTH B IPEBHEPYCCKUX, MPEBHEUCIICKAX U JIATHHCKAX MCTOYHUKAX:

JIPEBHEPYCCKUI

(26) awe nu xowewu oa npedamv €20 0yx08u Hewucny Gyoems [ObITh.AUX.FUT.3SG] X00unb
[x0auTh.PTCP] Orocaca '
‘Ecnu xouels, s mpeiaM ero HeYUCTOMY JyXy, U OH OymeT XoauTh (OyKB. CTAHET XOIUB-
mmii), 6ecscey’. [JKAIO: 3410—3411]

27) upue... cmowu Hukona... awe i mozo we cmeéopuwiu, mo naxwl ydeuiu [ObITh. AUX.FUT.25G]
8bCNAMb WbAB [MNTH.PTCP] 66 Camapuio, u 66 mvMbHUYU OyOeuu
‘U ckazan cBaTod Hukoma... eciy Thl 3TOr0O HE CAeJaciib, TO BHOB Moiaemb (OykB. Oy-
Jellb meanuii) ooparao B Camaputo, u okaxemibes B Temuuile’ (Uymo o [leTpe-uepHerre,
YH: 21 06.)

JIPEBHEYELICKUM [Gebauer 1958: 427]
(28) mas umrieti, i budes$ [6bITE.AUX.FUT.2SG] pykal [cTpanaTs.PTCP].
“Te1 moimkeH Oynments ymepeTh u Oynemb crpagath’ (Hod. 84b).

(29) 7ku-li, neznal sem — budu [6b1TH.AUX.FUT.1SG] s vami selhal [conrats.pTCP] .
‘Ckaxy JH, 4TO s He 3Hall, — coJary Bmecrte ¢ Bamu’ (Jan. 8, 55 Ev. Seitst).

(30) narmHckuii [PROIEL]
respiraro [IpIINAaTh.PRE.FUT.1SG] si te videro.
‘Byny apimarh / cMOTY AbIIIATH, eciiu TeOst yBuKy (Cic. Att. 2.24.5).

Kakum ObI U3 ByX MEXaHU3MOB MBI HH OOBSICHSUIM M3MEHEHHE CEMaHTHKH Ipe0yIyIIero,
YTPaunBaloLIEro PETPOCIEKTUBHOCTD, B 000HX CITy4asiX IIPOUCXOANT Kak OBl ITepeMelieHHe OKHa
HaOJIFOICHUS: MTHOBEHHOE, €CIIH TIepell HaMK MeTadopa, U IOCTENEHHOE, €CII MeTOHUMHUS. 13-
HaYaJIbHO OKHO HAOIIONEHNS OXBaThIBACT (DMHATBHYIO W/HIIN PE3YABTHPYIONIYIO (hasy (‘pesynbrar
HEKOTOPOTO COOBITHS + €T0 aKTyalbHOCTh B OyayIieM’), 3aTeM (pUHANbHAs CTa sl IPeBpaIiaeTcs
B HayaJIbHYIO: B OKHE HaONIO/IeHNs — BO3HMKHOBEHHE HOBOW cutyanuu. Ha nociennem srarne
B OKHO HAOJNIONEHHSI MOXKET BKIIFOYAThCS TAKKe CpeArHHast (a3a U, HaIPOTHB, UCKIIIOYAThCs Ha-
yasbHast (‘BO3HUKHET U MPOIODKUT UMETh MecTo P’/ ‘Oyner nmeTs mecto P’).

4.3. Ormncannble B yHKTax 4.1 n 4.2 MexaHU3MBI, KaK Ka)XeTCs, XOPOIIO OOBSICHSIIOT caMy
CYTh CEMaHTHYECKNX U3MCHEHHH, HO HUYETO HE MOTYT CKa3aTh 00 M3MEHEHUN YaCTOTHOCTH MPE-
OyayIiero Ha MyTH K 0ObiaHOMY Oymymiemy. OHAKO CEMaHTHYECKast SBOJIOIUS PEAOYIYIIero
B CIIaBSIHCKUX SI3bIKaX, B Pe3yJIbTaTe KOTOPOH MPOUCXOIUT BBITECHEHHE Ha TIepudepuIo, a 3aTeM
TIOJTHAsL yTpara peTPOCIEKTUBHBIX YIOTPeOIeHNH 1 pa3BUTHE TIPOCIIEKTUBHBIX (# TPOCTICKTUBY!),
OYEBHIHBIM 00pa3oM JOJDKHA ObLIa COMPOBOMKAATHCS 3HAYUTEINEHBIM POCTOM YaCTOTHOCTH (POPMBI
B CBOCH MCKOHHOI PETPOCTIEKTUBHON (PYHKITNH MapTHHAIHHOH B y3yce.

Poct gacToTHOCTH MOXXHO OOBSICHUTE HeHTpaau3anmeii mpendymymiero u nepheKTuBHOTO Ipe-
3€HCa B MPOTAcHCe YCJOBHOI KOHCTPYKIMH. VIMEHHO B YCIIOBHOM IpoTacuce npenoymnyiiee
JIETKO yTPaYMBaeT PETPOCIICKTHBHBIA KOMIIOHEHT, TaK KaK WJesl IPEAIICCTBOBAHMS YCIOBUS CIEA-
CTBHIO, 32 PEIIKUM HMCKIIIOUYCHHEM (MJUIOKYTHBHBIC KOHCTPYKIIMU C YCIOBHBIMH COIO3aMH '#), yike

12 Cp. rpeu.: &oton mepraymv Soupoviopevos ‘OykB. OyaeT XOAAmHUid KpyroM, OyIydr OIep>KUMBIM .
13 Opnaxko B paxnsaackoit bubmuu XIV B. n Onomoynxkoii bubnun vaa. XV B. unaue: byl bych lhaf, rovny
vam [Hauptova 2008: 100], cp. nat.: ero similis vobis mendax ‘6yny nogoOHbIN BaM JIXKEIL .

14 B cTpyKTypax JaHHOTO THIIA, KOTOPBIE B IMHIBUCTHUYECKOM JINTEPAType IPUHATO Ha3bIBaTh HINIOKYTHB-
HbiMH [Hopaanckas 1988] wiu annmmnTuyecknmu [Cannukos 2008: 53—70], onqHa U3 yacTeil Ha3bIBaeT
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MPUCYTCTBYET B CAMOM YCIIOBHOM IPEIOKEHUN. B 3TOM cTydae B CIIaBsIHCKHX SI3bIKax MpeaoymyIiee,
o0pazoBanHoe 0T niarojioB CB, ¢hyHKIMOHABHO SKBUBAJIEHTHO MeppekTUBHOMY npe3eHcy (31)—
(32), npu atom popmsl nipenOyaymiero ot riaronoB HCB sxBuBaneHTHB! He UMIIEP(EKTHBHOMY (Y-
TypyMmy, a uMnepghekTuBHOMY /-tipetepurty (33), cp. pUMEpHI U3 IPEBHEUEIICKOTO U JIPEBHEPYCCKOTO:

(31) JIPEBHEYEHICKUIL [ZW]
[A]cz zapomanu [3a05ITE.PRS.PFV. 1SG]/ acz zapomanul [3a061T6.PTCP]| budu [OBITE.AUX.
FUT.1SG] " tebe iheruzalem...
‘ecnu 51 3a0ymy Te0s, Uepycamum...” (Ps. CXXXVI, 5)

JIPEBHEPYCCKUI

(32) ooice cmanems [cTaTh.PRS.PFV.3SG| 6e3 gunbl Ha pa3bou... 60ydemsp [OBITH.AUX.
FUT.3SG] it cman® [CTaTh.PTCP| Ha pazbou 6e3b 8CAKOR c8a0bl MO 3a pA3OOUHUKA TH00be
He NAAmAmb.
‘Eciin momHMMeTcest O¢3 IPUYKHBI Ha Pa30oii. .. MOAHAMETCS Jii 0e3 Kakoil Obl TO HU OBLIO
CCOpBI, TO 3a pa30oiiHuKa tonu He twiatat’. [PIL: 3].

(33) aorce 60yooyms [ObITE.AUX.FUT.3PL] c60000HUYU C HUMb Kpanl [KPACTb.PTCP] uiu XOpoHUIU
[mpsiTaTe.PTCP] mo kHA3t0 66 npOOadice
‘Ecii cBoGoOHbIe [JI0H ] C HUIM BOPOBAJIH K MPATAJIHU, TO JOJDKHBI 3aIUIATHTh KHS3IO IIPO-
naxHyto nexto’. [PIL: 24].

[penOynyee B ApeBHENTATUHCKUX SI3bIKAX (JIATHHCKOM, OCKCKOM U YMOPCKOM) TaK)Ke BeChMa
YaCTOTHO B YCJIOBHOM IpoTacuce. B TaHHBIX MIMOMaX, KaK U B CJIaBIHCKHX, MOIJIa UMETh MECTO
HeHTpau3anus npeadyayIero ¢ IPe3eHCOM, TAKKE YIOTPEOIBIIMMCS [JIsi 0003HAYCHHUS IOTCH-
IUAITEHOTO YCIOBHS, cp. mpumMepsl (34)—(35) ¢ popmoit mpenOymymiero u mpumeps! (36)—(37)
¢ opMaMu Ipe3eHca B YCIOBHOM ITpOTacuce:

(34) naruHckuii [PROIEL]
si vobis dixero [TOBOPUTB.PRE.FUT.1SG], non creditis mihi.
‘ecIi 1 cKaxKy Bam, He roBepute Mue’ (Vulg. Lk 22, 67).

(35) ockckuii [Buck 1904: 232]
Suaepis contrud exeic fefacust [nenarb.PRE.FUT.3SG]... molto etanto estud n. (DD
‘Ecnu kTo-HHOYH cAesiaeT [4T0-HUOYAE | poTHB 3TOTO. .. mTpad oynet 2000 cecrepuues’.

(36) naruHckuii [PROIEL]
Libertatem tibi ego et divitias dabo, si impetras [10cTUTaTh.PRS.2SG].
‘CBoOomy Tebe s 1 6oraTcTBo nam, eciu [T1] [3T0] ocymecTBumb’ (Pl. Miles gl. IV. 5).

(37) ymbpckuii [Buck 1904 : 279]
Svepis habe [ocTaBaTbCs.PRS.3SG]... feitu uru peie mers est.
‘Ecnu KTo-HHOY/b OCTAHETCS. .. C/IeTIail eMy TO, YTO TTOJIOKEHO I10 3aKOHY .

[No-BranMoMy, KOHBEHIIMOHAM3ALMS Mpea0yayero B arogocuce (cM. 4.2) Moria pa3BUBaThCs
B TOM YHCJIE 32 CUeT (JOPMATBHOTO Iapajliesn3Ma ¢ YIOTPEOICHUIMH B TPOTACHCE, & CEMAHTH-
YeCKHEe U3MEHEHUsI IIPeAOYAyILETo B MPOTACUCE U AlIOI0CHCE YCIOBHON KOHCTPYKIIUH B CIIABSIH-
CKHUX U APEBHEUTAIMHUCKHX SI3bIKAX MO OBITh YaCThIO €MHOTO ITpoliecca.

4.4. B cnaBsHCKHX sI3bIKax (3amaJHbIX U FOTO-3aMaJHBIX) yTPaTe PETPOCIEKTUBHOCTH
y IpeadyayIero MOIo CIiocoOCTBOBATh TAK)KE COXPAHEHHE /-IPUYACTHEM aTPHOYTHBHOCTH.

peanbHO CymIecTBYIOIHHI (pakT, a Apyras MpeACTaBIIeT cCOO0N pedeBOit aKT, HEKOTOPBIM 00Pa30M CBSI3aHHBII
C colepKaHUEM IIEPBOH YacTH, HAIPUMED: ECiu 8aM HYHCHO NO36OHUNDb, MO MenepoH 6 cocednell KoMHame
[Tam xe: 61].

15 CooTBeTcTBYyeT JIaTHHCKOMY futurum exactum: si oblitus fuero.
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AtpubyTtuBHBIE ynoTpebnenus /-popM Ha IpEeBHEPYCCKOM MaTepuaje yOeAUTeIbHO OMUCAHBI
M. B. Ckauemy6oBoii [2016], cp. mpumep A. A. Ilorebnu u3 M36opuuka 1073 1., IpUBOAMMBIiA
B YKa3aHHOH paboTe, B KOTOPOM K OIHOMY IVIarojly-CBsi3Ke OTHOCSITCS OIHOBpEeMEHHO /-(hopMa,
oOpasyromiasi ¢ HUM Ipenoynyiiee, U Ba UMEHH MpHJIaraTelIbHbIX:

(38) nmpeBHEPYCCKUU [Cxrauemybosa 2016: 82].
awme 6.x0emp [OBIT.AUX.FUT.3SG| Kbmo cmapv [ADJ] uiu HeMOutmvHb [ADJ]
U OMBHEMO2TIBCA [3aHEMOYB.PTCP]. ..

Crenpl TakOro apXauyHOTO 3HAUYEHUs [-IPUYACTHH €CTh U B IPYTIHX CIAaBSHCKHX SI3bIKaX,
W 3a UX IpenenaMu (CM., HalpuMep, O YEHICKUX M CTapONOIBCKUX 00pa3oBaHMAX Ha -[y COOT-
BercTBeHHO [Kopecny 1958; Klemensiewicz 2015: 115]). KocBeHHBIM ITOATBEPIKICHHEM 3TOMY
MOXKET CITY>KUTh HCXOHAsI CUTYaIUsI B CTAPOCIaBsHCKOM. COIIacHO MOCIEAHNM HCCIICIOBAaHUSIM
B. A. IInynrsna u A. 1O. YpmanuneBoii [(B medaTtn)], cTapoCiIaBIHCKUAN MeppeKT UMeNl He pe-
3yJABTATHBHYIO, @ XapaKTCPH3AIMOHHYIO CEMAHTHKY, HOCHUTEJIEM KOTOPOil SBJISLIOCH [-IPHYACTHE,
Yy4acTBOBaBIIIeE ¥ B 00pa30BaHUK MPEAOYIYIIIETO.

4.5. IlepeocMbiciieHre Ipe0yIyiero B HEpeTpOCIIEKTHBHOE OyIyIIiee B CIaBTHCKUX S3bIKaX
MOIJIO TTIOAKPEIUIATHCS BIMSAHIEM KOHCTPYKIMI CO CBSI3KOH bodp TPH CTPaaTeNbHbIX IPHYACTHIX
(Ha -1/ -f), KOTOPBIE UMEIOT IPYTYIO HHTEPIIPETAIHIO (Cp. C TaKOH e acCHMMETpHEH B aI0aHCKOM,
B KOTOPOM (opMBbI QyTypasibHOTo nepdexra NacCUBHOIO 3aJiora, B OTJIMYHE OT COOTBETCTBYIO-
IIUX aKTUBHBIX GOPM, HE UMCIOT 3HAUCHHS TIPEANICCTBOBaHMs B OyayiieM [Mopo3osa 2016]).

Kaxxnoe 13 npeyiokeHHBIX BhIIIE 00BSICHEHHH UMEET CBOM ITPEHMYIIIECTBA U HEJJOCTAaTKU. bes-
YCJIOBHO, HEM € IJI€HHO € yIOTpeOJIeHHEe paccMaTpuBaeMOn repr(pasbl MOIVIO CIIY>KHTh OTHUM
13 CEMAaHTUIECKNX MOCTOB MEX/y PETPOCIIEKTHBHBIM M MPOCIIEKTHBHBIM OyaymuM. Tunonoru-
YECKH CXOJHOE pa3BUTHE UMEIOT (POpMBI IepdekTa u nepeKTHBa B APYTHX SI3BIKAX (CM. BBIIIE).
OnHaKo KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MpeAly/ayliee 0003Ha4aeT HEMEJICHHOE CIIeIOBAaHKE 3a APYTUM
coObITHEM B OyIylIeM, TOCTaTOYHO PENKHU, YTO HE MMO3BOJISICT HAM NPUMEHHUTH 3TO 0ObSICHEHUE
T10 OTHOIIEHHIO KO BCEM WAMOMaM. B yacTHOCTH, HeMeaJIeHHOe yroTpeOieHne He 00bICHSIET 3Ha-
YUTENBHBIA POCT YAaCTOTHOCTH, KOTOPBIH JOJDKEH ObUT MIPOM30MTH Iepel] PeBpalleHreM Mpes-
Oymymiero B 00bI9HOE OyyIiee B CIaBIHCKUX S3bIKAaX U OTYACTH B JIATHIHHU.

B mocnenaux Gonee pacmnpocTpaHeHB! YHOTPEOIeHH MPenOyayIIero, MapKupyIOIIero Ciea-
CTBHMC HUJIM BBIBOJ B aIlIOJJOCHUCE. Poct wacTorHOCTH npe;16y)1ymero B JIATBIHU U CJIAaBAHCKUX SA3bIKaX
B OOJIBILIEH CTETIEHH CBSI3aH C YIOTPEOIEHUSMHE HE B allOJIOCHCE, a B YCIOBHOM IPOTACHCE, TO €CTh
¢ apeiidom npenOyayIiero B CTOpOHy KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUH, MMEBIIEM MECTO B APEBHEPYC-
CKOM, cepOOXOPBATCKOM, JIaTBIHH, OCKCKOM B yMOpckoM. OiHaKo, IpUHAMAs Takoe 00bsICHEHHE,
MBI BBIHY>KAEHBI IIPH3HATH, YTO N3MEHEHHUSI B CEMaHTHKE TIPEAOYTYIIIEro BO3HUKAIOT IPEXK/E BCETO
B 3aBHCHMBIX Kiay3ax. HekoTopsie KOCBEHHBIE MOATBEPKACHHUS 3TOMY MOTYT AaTh pa3lIN4HbIC
TOBOPBI cepOOXOPBATCKOTO SI3bIKA, Pa3HbIE JHAaJICKThl KOTOPOTO Ha CHHXPOHHOM M THaXPOHHOM
YPOBHSIX JIEMOHCTPHUPYIOT pa3Hble CTaJMX TAKOH IBOIIOLUH IPeN0yIyIIero 1, Kak Ka)XeTcsl, CBH-
JIETEJILCTBYIOT KaK pa3 B IOJIb3Y BIHMSHUS CO CTOPOHBI YCIIOBHBIX KOHCTPYKIIHH.

B xaiikaBckux roBopax yxe ¢ XVI B. ciraBsHCKoe nmpeadyayliee rpaMMaTHKaIN30BaHO Kak
onuH U3 crnocoboB pedepeHnnn k OyaymeMy HapsAy ¢ nmep(eKTUBHBIM MPE3eHCOM U KOH-
CTpyKIusAMH ¢ hocu + napuautus [Andersen 2006]. ITpu 3ToM B cTapokaiikaBCkoM Takoe Oy-
Jyliee ¢ [-mpuyacTueM o0pa3oBhIBANIOCH OT IIAroJIoB 00OMX BUJIOB, KAK M B CJIIOBEHCKOM, K KO-
TOpPOMY KaiiKaBCKue TOBOpHI Hanboee OiamM3kH. Ta jke CHTyalusi HUMEEeT MECTO B COBPEMEHHBIX
CEBEpHO-KalKaBCKUX TOBOPaXx, TOT/Ja KaKk B JIPyTUX Pa3sHOBUIHOCTIX KalKaBCKOrO Hapeuus Oy-
Jyliee ¢ /-npuvacTHeM COBEPLICHHOTO BH/A BBHITECHEHO NMEp(EKTUBHBIM IIPE3EHCOM, U bum +
/-mpudacTre o0paszyeTcs TOIBKO OT TJIArojoB HecoBepmieHHoTo Buaa [Ibid.].

B coBpeMeHHOM IHTEpaTypHOM CEPOOXOPBATCKOM SI3BIKE, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT MITOKAB-
CKOC€ Hap€4ue, cuTyalqua BO MHOT'OM Ha4YMHACT C6J'II/I)KaTI)CH C CPITyaHPIeﬁ B KallKaBCKHUX JHAJICK-
Tax: «pyTyp Apyru» 31aech ynorpeOiseTcs IpeMMYIECTBEHHO OT IVIarojioB HECOBEPIIEHHOTO
BUza (CTPYKTYpHI ¢ /-popMOii OT TI1arooB COBEPLICHHOTO BUIa BCTpEYatoTcs NpuMepHo B 11 %
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CIIy4aes, 1o TJaHHBIM XOPBaTCKOTO HAIlMOHaIBHOTO Kopiryca [ Vukovi¢ 2014]) u He o6g3arenbHO
03Ha4aeT UMEHHO Npeadyayliee, TO eCTh MPEIIISCCTBOBAHUE, a CKopee — OymayIIyIo CHTYaIHIo
B 3aBHCUMOI1 ITpeINKalNH (B IPUIATOYHBIX YCIOBHBIX, OTHOCUTEIBHBIX M BDEMEHHBIX).

MOXHO OCTOPOXKHO TPEANOJIOKHUTE, YTO TAKOH ke OblIa M 3BOIOHS MPeOyAyIIEro B HICTOPHU
HIOJIBCKOTO SI3bIKA: KOHKYPEHLIUS C MPE3EHCOM COBEPILECHHOIO BU/A NPHBENA K BBIXOIY U3 YIIO-
Tpebnenus Gopm OymymIero ¢ /-npuaacTieM OT IIIarojoB COBEPIICHHOTO BHAA (CM. 00 3TOM Takke
[TTerpkoBa 2017: 259—260]). DTor0, OIHAKO, HE POU3OILIO B INTEPATYPHOM CIIOBEHCKOM.

Hwxe B Tabnuie aj1st psiia eBpOINEHCKUX S3bIKOB MPECTaBIEHa KOPPEISIKS MKy CIIoco0-
HOCTBIO TpeAOYayLIero (Ui HOIBCKOTO M CIIOBEHCKOTO — «OBIBIIET0» Mpe0ymymlero) ymno-
TPEOJIATHCS B IIPOTACHCE YCIIOBHOW KOHCTPYKIIMH '© CHHOHUMHYHO popMaM Mpe3eHca (BHE 3aBHU-
CHMOCTH OT BUJa) WK GyTypyMa U BO3MOXKHOCTBIO Pa3BUBATh HEPETPOCHICKTUBHBIC (PyTypaIbHbIC
ynotpebnenus. Kak BHIHO 13 TaOIHIIBI, BCe TPH BO3MOXXHOCTH B OCHOBHOM HJIH OTHOBPEMEHHO
OTCYTCTBYIOT, HJIM OJHOBPEMEHHO HAJIMYECTBYIOT B SI3bIKE (++ — IpaMMaTHKaIM30BaHHOE Oymy-
mee; (+) — penakoe ynorpebienue, ? — HET JTaHHBIX).

Tabruya
HexoTopbie ceManTHYecKHe CBOiicTBa Mpeadyaymero B si3bikax EBponsi
CHHOHUMHES C IPe3eHCoM 3HayeHue
SA3bIk Wi GyTypymMom HepeTPOCeKTHBHOTO
B YCJI0BHOM NpoOTacHce Oy1y1iero

JpeBHerpeueckuil ? +
JlaTbiHb + +
OcKckmii/yMmOpeKkuii +/+ /)
CrapocnaBsiHCKUi + ?
JlpeBHepycckuii + +)
JlpeBHeuenickuit + +
[Monbckuit ) ++
CnoBeHCKHiA (JIUT.) + ++
KaiikaBckuit + ++
YakaBCKuii / cTapOdYaKaBCKHIA +/+ +
CepboxopBarckuii (JIUT.) (IITOKaBCKUiT) + +
Bonrapckuii )" )
AnbaHckuid -
ODpannysckuit - -
CrapodpaHiry3cKuii - +)
Hcnanckuii - -
[Toptyransckuit — () -
HranbsHckuit +) -
JIuroBckuit - -
Hemenkuit - -
AHDIMicKui - -

16 YcIT0BHBIE IPUIATOYHEIE C TTOKA3aTeNIsIMU OyIyIIero BpeMeHH BCTPedaloTcs B si3bIkax EBpoOIBI HAMHOTO
pexe, uem npuaarodnsie Bpemenu [Hedin 2000: 330], mpu aToMm eciu GpyTypyM MOKET YIOTPEOIAThCA B yC-
JIOBHOM IIPOTACUCE, OH TaKXKE yl'lOTpeGJ'[SleTCH 1 BO BDEMCHHBIX NMPUAATOYHBIX, HO HE HaOGOpOT.

17 [IpenOyayiee B coBpeMeHHOM GosrapckoM, cormacHo [Huronosa 1998], BO3MOXHO B YCIIOBHOM IIPO-
Tacuce, OTHAKO JJAHHOE YIOTPEOICHUE SIBISIETCS MAPTHHAIBHBIM.

18 ViroTpeOieHne B yCIOBHOM IIpoTacyce BO3MOXHO 111 (hopM KoHbIOHKTHBA (future perfeito do subjuntivo).

3 Bonpocsl s13p1k03HaHus, Ne 2
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5. HexkoTopblie BHIBOAbI U MEPCIEKTUBBI

B psane eBporeiickux s3bIKOB Npealyaylee oOHapy)KUBaeT TEHAEHINIO K YTpaTe peTpOoCIieK-
TUBHOIM CEMaHTHKH M I'paMMaTHKaJIM3alliU B Ka9eCTBE OOBIYHOTO OyaylIero BpeMeHu. JTa TeH-
JICHIIMS] UMeTla Pa3HyIo CTENeHb MHTEHCUBHOCTH B PACCMOTPEHHBIX nauoMax. Ecim B npeBHe-
TPEYECKOM U CTapo(paHITy3CKOM OHA OblIa e[Ba HAMEUYEHA, TO B AAJIMATHHCKOM U CIIaBSTHCKHX
SI3BIKAX, TAKUX KaK CIIOBEHCKUH, TIONBbCKUH, KalTyOCKuii, KaiikaBckoe Hapedne cepOOXOpPBaTCKOTO
A3bIKa, OCTHUIVIA 3aBepLICHUs. [IpoMeKyToUHOE MOJIOKEHNE 3aHNMAaeT Ipeadynyliee B KIaccu-
YECKOM M TIOCTKIIACCUUECKOM JIATHHCKOM si3bIke. HeOoubIol 00beM pHUMEpPOB ¢ MPpeAOyayIIuM
B OCKCKMX M YMOPCKHX MaMATHHKaX HE MO3BOJISIET TOYHO ONPEAETUThH €r0 MECTO Ha ITOH YCIIOB-
HOH IIKaJie B JAHHBIX HIHOMAaX.

BeposTHbIMY IpUYIMHAMY | Iy TSIMH TaKOH CEMaHTHYECKON SBOTIONUH IPEeIOyIyIIEro B epe-
YHCIIEHHBIX SI3BIKAX MOTJIH MOCITYKHTh!

— MeTaOopHUEeCcKOe «HEMEUIEHHOe)» YIOTpeOIeHne, XapakTepHoe IS JIaTHHCKOTO, JPEB-
HErpedecKoro, crapodpaHIly3cKoro;

— YacTOTHOE yNOTpeOIeHne B 00CHX JACTIX YCIOBHOTO MPEITIOKCHHS (XapaKTepHO B OC-
HOBHOM JUISI HA3BAHHBIX CIABSIHCKUX M JPEBHEUTATHICKUX SI3bIKOB) U, KaK CIIEACTBHE, BO-
MEePBBIX, HEWTpaIn3alys NPeAOyAYIIEro U IPe3eHca B IPOTACUCE YCIIOBHON KOHCTPYKIIHH;
BO-BTOPBIX — KOHBEHIIMOHAIM3ALUS OHON M3 UMIUIMKATYpP, BO3HUKAIOIIUX B alloI0CUCE
(‘BBIBOJ, ClieACTBUE’ — ‘ClieMOBaHuUE B OyaymieM’ — ‘QyTypaabHOCTh’).

ATpuOyTUBHOCTD [-IPUYACTHUS U BIUSHUC KOHCTPYKIUHN THIA bodp + cTpaiaTenbHOE mpuva-
CTHE, & TAK)KE Pa3INYHbIC KOHTAKTHBIC SIBICHUS (CM. BBIIIE) MOTIIH CIIOCOOCTBOBATh TAKOW Ce-
MAaHTHYECKOM BOJIIOLUN B CIABIHCKUX SI3BIKAX.

BOnbIy0 CKIOHHOCTD K yTpaTe peTPOCHEKTUBHOCTH MpeAdyayllee 00HAPYKUBAET MIMEHHO
B TOM CJIy4ae, KOTZla OHO IIHPOKO YIOTPEOIACTCS B YCIOBHOM MPOTACKCE. ITO MO3BONISIET OCTO-
POXKHO MPEAIOIOKHTE, YTO B S3bIKAX, B KOTOPBIX 32 YCIOBHBIM ITPOTACUCOM 3aKPEIUICHBI IPYyTUe
BpPEMEHHBIC (POPMEI, IpeAlyayIee OyneT pa3BUBaTh 3HAYCHHS IIPECUMYIIICCTBEHHO M3 MOJATEHO-
IBUJICHIMAILHON CEMaHTHUYECKOM 30HBI (Cp., HAIPUMEP, aT0aHCKUIT), OMHAKO JAaHHAS THUIIOTE3a
TpeOyeT OTAeNBFHOTO MMOIPOOHOTO UCCISIOBAHNS.

CIIUCOK COKPAII[EHUN

1,2,3 — 1-e, 2-e, 3-e muno PFV — nepdekTin

ADJ] — TIpHiIararejibHOe PL — MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
AUX — BCIIOMOTaTelbHBIN II1aro PRF — miep(exr

FUT — Oyayuiee BpeMs PRS — IIpPE3EHC

INF  — UHQUHUTHB PTCP — MPUYACTHE

MED — MEIHMONAcCUB SG — EAMHCTBEHHOE YHCJIO
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BEKa, CKOITMPOBAHHBIN C MOIJIMHHHUKA CTYJEHTaMHU UCT.-puioi. ¢axynsrera Mmneparopckoro CaHKT-
[erepOyprckoro yHuBepcutera mox pykoBoacteom U. U. Cpesnesckoro. CII6.: Cankr-IletepOyprekuit
yHuBepcuTeT, 1888.
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S1. A. IlenpkoBa 67

EZ — Patera A. Ctenie zimnieho casu. Z rukopisu XIV, stol. Pamétky fegi a literatury ¢eské. Rada I. Cislo 7.
Praha: Nakl. Ceské akademie cisafe Frantiska Josefa, 1905.

PROIEL — Pragmatic Resources in Old Indo-European Languages. Available at: https://proiel.github.io/.

ZW — Gebauer J. Zaltdr Wittenbersky. Spist musejnich ¢islo 150. Pamatky staré literatury eské. Cislo VIL
Rada I. Oddil 2. Praha: Vydavané Matici Ceskou, 1880.

CIIMCOK JIUTEPATYPBI / REFERENCES

Amnppeitunn 1978 — Awnnpeiiunn JI. OcHoBHa Obirapcka rpamaruka. Codust: Hayka u uskyctso, 1978.
[Andreichin L. Osnovna b”Igarska gramatika [General Bulgarian grammar]. Sofiya: Nauka i izkustvo,
1978.]

Bypcbe 1952 — Bypcebe 3. OcHOBBI pOMaHCKOTO s13bIK03HaHMA. M.: M31-Bo nHOCTpaHHOH JuTepatypsl, 1952.
[Boursier E. Osnovy romanskogo yazykoznaniya [Fundamentals of Romanic linguistics]. Moscow: Izd-vo
Inostrannoi Literatury, 1952.]

3enuyx u gap. 1986 — 3enuyk B. H., Mapkosuu M., Hoxanosuu-Muxaiinosa E., Kupmosa M. II. Cep6-
ckuit s3b1K. M.: Boiciiast mikona, 1986. [Zenchuk V. N., Markovich M., lokanovich-Mikhailova E., Kir-
shova M. P. Serbskii yazyk [The Serbian language]. Moscow: Vysshaya Shkola, 1986.]

Hopnanckas 1988 — Hopnanckas JI. H. CemaHTHKa pycCKOTO COI03a PA3 (B CPABHEHUHU C HEKOTOPBIMU ApY-
THMH PYCCKUMH coto3aMn) // Russian Linguistics. 1988. Boim. 12. Ne 3. C. 239—267. [lordanskaya L. N.
Semantics of the Russian conjunction RAZ (compared with some other Russian conjunctions) // Russian
Linguistics. 1988. Vol. 12. No. 3. Pp. 239—267.]

KuszeB 2007 — Kusses 0. I1. I'pammaruueckast ceManTHKa: Pycckuil SI3bIK B TUIIOJIOTHYECKOH MepCIeK-
tuBe. M.: SI3bikn ciaBsHCKO# KynbTypel, 2007. [Knyazev Yu. P. Grammaticheskaya semantika: Russkii
yazyk v tipologicheskoi perspektive [Grammatical semantics: Russian in the typological perspective].
Moscow: Yazyki Slavyanskoi Kul’tury, 2007.]

Maiicak 2001 — Maiicak T. A. Bpewms // Kubpuxk A. E. (pex.-coct.). barBanunckuii s3pik: ['paMmmaruka.
Texcrsl. CnoBapu. M.: Hacnenue, 2001. [Maisak T. A. Tense. Bagvalinskii yazyk: Grammatika. Teksty.
Slovari. Kibrik A. E. (ed. and comp.). Moscow: Nasledie, 2001.]

Maiicak, Mepnanosa 2004 — Maiicak T. A., Mepnanosa C. P. «IIpoepsitenbHast opmay B aryiabCKOM
SI3BIKE: CTPYKTYpa, CEMaHTHKa H rurote3a o npoucxoxaennu // Jlaaaep 10. A., [lnyrarsas B. A., Ypmanun-
eBa A. IO. (pex.). UccrnenoBanus mo reopun rpaMMatiki. Beim. 3. ppeanuc u uppeansHocts. M.: ['Ho3MC,
2004. C. 430—455. [Maisak T. A., Merdanova S. R. “Verificational form” in Agul: Its structure, seman-
tics, and a hypothesis about its origin. Issledovaniya po teorii grammatiki. Lander Yu. A., Plungian V. A,
Urmanchieva A. Yu. (eds.). No. 3. Irrealis i irreal’nost’. Moscow: Gnozis, 2004. Pp. 430—455.]

Maiicak 2016 — Maiicak T. A. Ilepdekt u aopucT B HUIKCKOM ITHAJIEKTE YOUHCKOTO si3bIKa // Acta
Linguistica Petropolitana. Tpyasl MucTuTyTa uarBuctuyeckux uccnenosanuii PAH. T. XII. Y. 2. Hc-
cienoBaHus 1o Teopuu rpammaruku. Maiicak T. A., Ilnynrss B. A., Ceménona Kc. I1. (pen.). Boim. 7:
Tumonorus nepdekra. CI16.: Hayka, 2016. C. 315—378. [Maisak T. A. Perfect and aorist in the Nidj di-
alect of Udi. Acta Linguistica Petropolitana. Trudy Instituta lingvisticheskikh issledovanii RAN. Vol. XII.
Part 2. Issledovaniya po teorii grammatiki. Maisak T. A., Plungian V. A., Semenova K. P. (eds.). No. 7:
Tipologiya perfekta. St. Petersburg: Nauka, 2016. Pp. 315—378.]

Mopo3sosa 2016 — Mopo3zosa M. C. dyTtypanbHblii mepdeKT B aT0aHCKOM: KOPIyCHOE Uccaenosanue. Jlo-
KJaz Ha pabodeM coBermanny « Tumonorus GyTypaibHO-TIIPOCIIEKTHBHOM ceMaHTH4ecKoi 30Hb». CII6.:
WJIN PAH, 2016. [Morozova M. S. Futural nyi perfekt v albanskom: korpusnoe issledovanie. Doklad
na rabochem soveshchanii « Tipologiya futural 'no-prospektivnoi semanticheskoi zony» [Future perfect
in Albanian: A corpus-based study. Paper presented at the workshop “The typology of futural-prospective
semantic zone”]. St. Petersburg: Institute for Linguistic Studies, Russian Academy of Sciences, 2016.]

Humonosa 1998 — Hurnosnosa P. YcinoBHbIe KOHCTpYKIUK B OorapckoMm sizbike // Xpakosckuii B. C. (pen.).
Tumonorns ycnoBusix koHcTpyKnuid. CI16.: Hayxka, 1998. C. 129—160. [Nicolova R. Conditional patterns
in Bulgarian. Tipologiya uslovnykh konstruktsii. Xrakovskij V. S. (ed.). St. Petersburg: Nauka, 1998.
Pp. 129—160.]

HKPS — HarmoHnansHbI# KOpIyc pycckoro si3bika // http://www.ruscorpora.ru. [Natsional’nyi korpus russ-
kogo yazyka [Russian National Corpus]. Available at: http://www.ruscorpora.ru.]

[TenpkoBa 2014 — IlenskoBa 5. A. K Bompocy o ceMaHTHKE Tak Ha3bIBaeMOro Oyaymiero cioxHoro I1
B JIpeBHEpYCCKOM s3bIke (Ha Matepuaie «Kutus Anapes FOpomusoro») // Pycckuil si3bIk B HAy9HOM
ocgemenun. 2014. Ne 1(27). C. 150—184. [Pen’kova Ya. A. On the semantics of the so-called complex

3*



68 Bormpocs! s13b1k03HaHuS 2018. Ne2

future II in Old Russian (a case study of the “Life of Andrew the Fool-for-Christ”. Russkii yazyk v nauch-
nom osveshchenii. 2014. No. 1 (27). Pp. 150—184.]

IenpkoBa 2016 — IlenpkoBa 5. A. CeMaHTHKa CIaBSHCKOTO BTOPOTO OYIyIIEro ¥ HEKOTOPhIE THITOJIOTH-
yeckne mapantenu // Tpyast MuacTHTyTa pycckoro si3pika uM. B. B. Bunorpanosa PAH. 2016. Bem. 10.
C. 475—489. [Pen’kova Ya. A. Semantics of the Slavic second future and some typological parallels.
Trudy Instituta russkogo yazyka im. V. V. Vinogradova RAN. 2016. No. 10. Pp. 475—489.]

IenpkoBa 2017 — IlenpkoBa S. A. K ucTopuu C1aBIHCKOTO BTOPOTo OyMyIIEero: MyTH CEMaHTHYECKOM 9BO-
monyu // Die Welt der Slaven. 2017. Bei. 62. Ne 2. C. 247—275. [Pen’kova Ya. A. Towards the his
tory of the Slavic second future tense: Ways of semantic evolution. Die Welt der Slaven. 2017. Vol. 62.
No. 2. Pp. 247—275.]

[Inynran, Ypmanuuesa (B neuatu) — [lnynrss B. A., Ypmanunesa A. 0. [lepdexT B cTapociaBIHCKOM.
Bein in oH pesynsraruBHbeM? // Slovéne = CnosbHe: International Journal of Slavic Studies. [Plun-
gian V. A., Urmanchieva A. Yu. Perfect in Old Slavonic. Was it resultative? Slovene = Slovrene: Inter-
national Journal of Slavic Studies. (in print).]

CannnxoB 2008 — CannukoB B. 3. Pycckuii CHHTaKcHC B CEMaHTHKO-TIPArMaTHYEeCKOM NPOCTPaHCTBE. M.
SI3bIku cnaBsHCKUX KynbTyp, 2008. [Sannikov V. Z. Russkii sintaksis v semantiko-pragmaticheskom
prostranstve [The Russian syntax in the semantic and pragmatic space]. Moscow: Yazyki Slavyanskikh
Kul’tur, 2008.]

CuunHaBa 2013 — CuunnHasa /], B. Tumonorus mmrockBammnepdexra. CrnaBstHCKHi TuTtockBamIiepdexT. M.:
ACT-IIPECC KHUI'A, 2013. [Sichinava D. V. Tipologiya plyuskvamperfekta. Slavyanskii plyuskvamper-
fekt [A typology of pluperfect. Slavic pluperfect]. Moscows: AST-PRESS KNIGA, 2013.]

Ckaueny6oBa 2016 — Cxkaueny6oBa M.B. O HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTSAX (YHKIMOHHPOBAHHUS -/- (GOPMBI
B Mnareescrkoii neronncu // Kpacusix B. B., M3otoB A. 1. (pex.). SI3bIK, co3HaHUE, KOMMYHHUKAIS.
COopHHK Hay4YHBIX CTaTel, MOoCBAIIeHHBIN namsatu Hanexapr BacunseBasl KotoBoit n Onbru Anexcan-
nposHbI PxxanankoBoit. M.: MAKC-IIpecc, 2016. C. 78—283. [Skachedubova M. V. On some character-
istics of the functioning of -/- form in the Hypatian Chronicle. Yazyk, soznanie, kommunikatsiya. Sbornik
nauchnykh statei, posvyashchennyi pamyati Nadezhdy Vasil 'evny Kotovoi i Ol’gi Aleksandrovny Rzhan-
nikovoi. Krasnykh V. V., Izotov A. L. (eds.). Moscow: MAKS-Press, 2016. Pp. 78—383.]

Cnassrunckas 2003 — CnaBstuackast M. H. Y4eOHUK IpeBHErPEUECKOTO A3bIKaA. 2-¢ U3/., HCIPABICHHOE
u gononHenHoe. M.: ®unomaruc, 2003. [Slavyatinskaya M. N. Uchebnik drevnegrecheskogo yazyka
[Ancient Greek. A textbook]. 2™ ed., revised and enlarged. Moscow: Filomatis, 2003.]

Cob6onerckuii 2000 — Cobonesckuii C. U. JIpeBHerpedeckuii si3bik. CI16.: Anereiis; Jletnuit can, 2000.
[Sobolevskii S. 1. Drevnegrecheskii yazyk [The Ancient Greek language]. St. Petersburg: Aleteiya; Let-
nii Sad, 2000.]

CreBanoBuh 1986 — CreBanoBuh M. CaBpemenu cprckoxpsarck je3uk. Kis. II. beorpan: Hayuna kmura,
1986. [Stevanovi¢ M. Savremeni srpskohrvatski jezik [The Modern Serbo-Croatian language]. Knj. II.
Beograd: Naucna knjiga, 1986.]

Tpy0aues 1982 — Tpybauer O. H. SI3pik03HaHUE U STHOTCHE3 CaBsH. J|peBHUE CIaBsHE IO JaAHHBIM 3TH-
MOJIOTUH U OHOMAcTUKH // Bonpockr si3piko3Hanms. 1982. Ne 4. C. 10—26. [Trubachev O. N. Linguistics
and ethnogenesis of the Slavs. Ancient Slavs in the light of etymological and onomastic data. Voprosy
Jjazykoznaniya. 1982. No. 4. Pp. 10—26.]

®enoroB 2012 — denoro M. JI. KoHCTpyKITHS IMMEIMATHOTO NIPEAIISCTBOBAHUS B SI3bIKE TOAH: K THIIOJIO-
run umMennatHocty // Jlessatkuna E. M., ['anenxos . C., Maxosuxos /1. B., Hliyunckuii A. B. (pen.).
COOpHHK Hay4HBIX cTaTel mo Marepuanam llepBoii koHpepeHInU-mKoIb! «IIpodaeMsl s3bIKa: B3IV
MOJOIBIX YueHbIX» (20—22 cents10pa 2012 ). M.: MHctutyT s3b1ko3Hanus PAH, 2012. C. 316—343.
[Fedotov M. L. Immediate precedence construction in Gban: A preliminary typology of immediateness.
Sbornik nauchnykh statei po materialam Pervoi konferentsii-shkoly «Problemy yazyka: vzglyad molodykh
uchenykhy (20—22 sentyabrya 2012 g.). Devyatkina E. M., Ganenkov D. S., Makhovikov D. V., Shluin-
skii A. B. (eds.). Moscow: Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences, 2012. Pp. 316—343.]

XpaxoBckuit 2009 — XpakoBckuii B. C. Tunonorus TakcucHbIX KoHcTpykuuid. M.: 3Hak, 2009.
[Xrakovskij V. S. Tipologiya taksisnykh konstruktsii [Typology of taxis constructions]. Moscow: Znak,
2009.]

ennensc 1970 — Lennensc E. 1. MHOro3Ha4HOCTh M CHHOHMMHUS B TpPaMMaTHKe (Ha Marepuae Iaroib-
HBIX ()OPM COBPEMEHHOT0 HEMEIKOTO si3bika). M: Briciiast nikona, 1970. [Shendel’s E. 1. Mnogoznach-
nost’i sinonimiya v grammatike (na materiale glagol’'nykh form sovremennogo nemetskogo yazyka)
[Polysemy and synonymy in grammar (a case study of verb forms in Modern German)]. Moscow Vys-
shaya Shkola, 1970.]



S1. A. IlenpkoBa 69

[umroa 2014 — MIummosa A. 1. JlucKkypcuBHbIN aHann3 GpyHKIIMOHAPOBAHUSI [NIArOIbHBIX (OPM B COBpe-
MEHHOM (ppaHIly3CKOM si3bike. ABTOped. auc. ... Kaui. ¢unon. Hayk. M.: MI'Y umenu M. B. JlomoHocoBa,
2014. [Shishova A. D. Diskursivnyi analiz funktsionirovaniya glagol nykh form v sovremennom frantsu-
zskom yazyke. Avtoref. kand. diss. [Discursive analysis of functioning of verb forms in modern French.
Author’s abstract of the cand. diss.]. Moscow: Lomonosov Moscow State Univ., 2014.]

Andersen 2006 — Andersen H. Periphrastic futures in Slavic: Divergence and convergence. Change in ver-
bal systems. Issues in explanation. Eksell K., Vinther T. (eds.). Bern: Peter Lang, 2006. Pp. 9—45.

Anderson 1982 — Anderson L. D. The perfect as a universal and as a language-particular category. Tense
and aspect: Between semantics and pragmatics. Hopper P. (ed.). (Typological Studies in Language, 1.)
Amsterdam: John Benjamins, 1982. Pp. 227—264.

Andrason 2016 — Andrason A. Where Germanic and Slavic meet: New Polish-based tenses in the Vilamov-
icean language. Germanoslavica. 2016. Vol. 27. No. 1. Pp. 1—17.

Bertinetto 1987 — Bertinetto P. M. Why the passé antérieur should be called passé immédiatement antérieur?
Linguistics. 1987. Vol. 25. Pp. 341—360.

Buck 1904 — Buck C. D. 4 grammar of Oscan and Umbrian. Boston: The Athenaeum Press, 1904.

Buchholz, Fiedler 1987 — Buchholz O., Fiedler W. Albanische Grammatik. Leipzig: VEB Verlag Enzy-
klopadie, 1987.

Bybee 1998 — Bybee J. L. “Irrealis” as a grammatical category. Antropological Linguistics. 1998. Vol. 40.
No. 2. Pp. 257—271.

Bybee, Pagliuca 1987 — Bybee J. L., Pagliuca W. The evolution of future meaning. Papers from the VII
International Conference on Historical Linguistics. Giacalone Ramat A., Carruba O., Bernini G. (eds.).
Amsterdam: John Benjamins, 1987. Pp. 109—122.

Bybee et al. 1991 — Bybee J. L., Pagliuca W., Perkins R. Back to the future. Approaches to grammatical-
ization. Vol. 11. Traugott E., Heine B. (eds.). Amsterdam: John Benjamins, 1991. Pp. 17—58.

Bybee et al. 1994 — Bybee J. L., Pagliuca W., Perkins R. The evolution of grammar: Tense, aspect, and
modality in the languages of the world. Chicago: Univ. of Chicago Press, 1994.

Caragounis 2004 — Caragounis C. C. The development of Greek and the New Testament. Tlibingen: Mohr
Siebeck, 2004.

Comrie 1985 — Comrie B. Tense. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1985.

Conway 1897 — Conway R. S. The Italic dialects. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1897.

Dahl 1985 — Dahl O. Tense and aspect systems. Oxford: Blackwell, 1985.

Dahl 2000 — Dahl O. The perfect questionnaire. Tense and aspect in the languages of Europe. Dahl O. (ed.).
Berlin: De Gruyter Mouton, 2000. Pp. 800—810.

De Brabanter et al. 2014 — De Brabanter Ph., Kissine M., Sharifzadeh S. (eds.). Future times, future tenses.
Oxford: Oxford Univ. Press, 2014.

Dhugosz-Kurczabova, Dubisz 2003 — Dhugosz-Kurczabova Kr., Dubisz S. Gramatyka historyczna jezyka
polskiego. Warszawa: Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego, 2003.

Duarte 2010 — Duarte I. M. Le futuro perfeito portugais: Inscription textuelle discréte de discours rap-
porté. Directions actuelles en linguistique du texte, Actes du colloque international. Le texte: Modéles,
méthodes, perspectives. Florea L.-S., Papahagi Cr., Pop L., Curea A. (éds.). Cluj-Napoca: Casa Cartii
de Stiinta, 2010. Pp. 75—284.

Duchet 1995 — Duchet J.-L. The Albanian tense system. Tense systems in European languages. Vol. 11. Thi-
eroff R. (ed.). Tiibingen: Max Niemeyer, 1995. Pp. 253—275.

Erhard Voeltz 2005 — Erhard Voeltz F. K. (ed.). Studies in African linguistic typology. Amsterdam: John
Benjamins, 2005.

Ernout, Thomas 1972 — Ernout A., Thomas Fr. Syntaxe latine. Paris: Klincksieck, 1972.

Fleischman 1982 — Fleischman S. The future in thought and language: Diachronic evidence from romance.
Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1982.

Fonagy 1999 — Fonagy 1. Why iconicity? Form miming meaning: Iconicity in language and literature.
Nénny M., Fischer O. (eds.). Amsterdam: John Benjamins, 1999. Pp. 3—36.

Gamillscheg 1957 — Gamiillscheg E. Historische franzésische Syntax. Tiibingen: Max Niemeyer, 1957.

Gebauer 1958 — Gebauer J. Historickd mluvnice jazyka ceského. Dil I11: Tvaroslovi. Praha: CSAV, 1958.

Grout 1859 — Grout L. The Isizulu: A grammar of the Zulu language accompanied with a historical intro-
duction. London: Triibner & Co, 1859.

Hauptova 2008 — Hauptova Z. 2008. Tak zvané futurum exactum v staroslovénském piekladu Beséd Re-
hote Velikého. Varia Slavica. Sbornik prispévkii k 80. narozeninam Radoslava Vecerky. JanySkova 1.,
Karlikova H., Vecerka R. (eds.). Praha: Nakladatelstvi Lidové noviny, 2008. S. 95—101.



70 Bormpocs! s13b1K03HaHAS 2018. Ne2

Hedin 2000 — Hedin E. Future marking in conditional and temporal clauses in Greek. Tense and aspect
in the languages of Europe. Dahl O. (ed.). Berlin: De Gruyter Mouton, 2000. Pp. 329—349.

Holtus et al. 1989 — Holtus G., Metzeltin M., Schmitt Ch. (eds.). Lexikon der Romanistischen Linguistik.
Bd. III. Die einzelnen romanischen Sprachen und Sprachgebiete von der Renaissance bis zur Gegen-
wart: Rumdnisch, Dalmatisch-istroromanisch, Friaulisch, Ladinisch, Biinderromanisch. Tibingen: Max
Niemeyer, 1989.

Jasanoff 1987 — Jasanoff J. H. The tenses of the Latin perfect system. Festschrift for Henry Hoeningswald.
Cardona G., Zide N. H. (eds.). Tiibingen: G. Narr, 1987. Pp. 178—183.

Klemensiewicz 2015 — Klemensiewicz Z. Historia jezyka polskiego. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe
PWN, 2015.

Kopecny 1958 — Kopeény F. PriSedsi, zahynuvsi — prisly, zahynuly (Ptispévek k problému slovanského
ptiesti [-ového) // Craesnckasn gpunonoeus. 1958. Boim. 2. C. 138—163.

Matthiae 1837 — Matthiae A. 1837. 4 copious Greek Grammar by Augustus Matthiae, transl. from the Ger-
man by E.W. Blomfield. Vol. 11. London: John Murray, Albemarle street: 1837.

Nurse 2008 — Nurse D. Tense and aspect in Bantu. Oxford: Oxford Univ. Press, 2008.

Reichenbach 1947 — Reichenbach H. Elements of symbolic logic. New York: Macmillan, 1947.

Rosler 1952 — Rosler K. Beobachtungen und Gedanken iiber das analytische Futurum im Slawischen. Wie-
ner slawistisches Jahrbuch. 1952. Bd. 2. S. 103—149.

Rohlfs 1949 — Rohlfs G. Historische Grammatik der Italienischen Sprache und Mundarten. Bd. 111: For-
menlehre und Syntax. Bern: Francke, 1949.

Thieroff 2000 — Thieroff R. On the areal distribution of the tense-aspect categories in Europe. Tense and
aspect in the languages of Europe. Dahl O. (ed.). Berlin: De Gruyter Mouton, 2000. Pp. 265—308.
Ultan 1978 — Ultan R. The nature of future tenses. Universals of human language. Vol. I11: Word structure.

Greenberg J. H. (ed.). Stanford: Stanford Univ. Press, 1978. Pp. 55—100.

Vater 1975 — Vater H. Werden als Modalverb. Aspekte der Modalitdt. Calbert 1. P., Vater H. (Hrsg.). (Stu-
dien zur deutschen Grammatik, 1.) Tiibingen: G. Narr, 1975. S. 71—148.

Vukovié 2014 — Vukovi¢ P. Futur drugi u suvremenom hrvatskom jeziku. Jezik: Casopis za kulturu hrvats-
koga knjizevnog jezika. 2014. Vol. 61. No. 3. Pp. 81—94.

Weber 1989 — Weber D. J. A4 grammar of Huallaga (Huanuco) Quechua. Berkeley: Univ. of California
Press, 1989.

Yvon 1922 — Yvon H. Sur I’emploi du futur antérieur (futurum exactum) au lieu du passé composé (passé
indéfini). Romania. 1922. Vol. 48. No. 191. Pp. 424—431.

Tonyueno / received 24.06.2017 IHpunamo / accepted 12.09.2017



